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Important notes

Before using this device read the instruction manual and follow

theinstructionsinside. The manufactureris notliable forany

damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

- This deviceis for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should only be connected to an socket with values
corresponding to the values on therating label.

- Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the fuse
in the circuit.

- If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such away as to
avoid tripping hazards.

- Do not let cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

- The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

- When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.
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- Never leave the product connected to the power source
without supervision.

- Never put the power cable, the plug orthe whole deviceinto
the water or any other liquids.

- The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element ora hotoven. Do not place on any
other device.

- This equipment can be used by children aged 8 years and over
under aslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cable isdamaged the product should be taken to
a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.
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- Never use the product with adamaged power cable orif it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcan lead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

- Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

- Before you turn on your device, make sure that all parts are
installed correctly. Plug it only with well-established safety
handle on the cover and properly installed feeder.

- Before each use, check out the juicer’s filter. If you see any
cracks ordamage, do not use the device.

- Do notremove the container toa pulp during the operation.

- During operation, do not put your hands or any objects into
feeder.To push fruits, use only the pusher.

- Fruits should be putinto feeder during operation, you cannot
fill feeder with fruit or vegetable at a standstill.

- Be careful not to overload the juicer,do not use too much
force to push products through the feeder.

- Do notdisassemble the juicerifitis pluggedinto a power
outlet.

- Open safety lock after switching off the appliance and filter
stops.

- Do not operate the Juicer continuously more than 3 minutes
with any loading. Wait about 30 minutes before next use.

3
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- Do notrunthe product with the mounted blender jar, which
isempty.

- Do not put your fingers or utensils into blender jar, when the
deviceis connected to the mains.

- Do not pour hot liquids or put hotingredientsinto the
blenderjar (above 55 degrees C).

c € Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about
the local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance

— should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components,
which may affect the environment. Do not dispose this appliance In the common waste
bin.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

N Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
%9 which can be recycled and reused.

Technical data

Power: 1200W

Power supply:220-240V~50/60Hz
Max operation time KB =3min
Minresttime =30min
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1. Pusher 8. Pulp container

2. Juicer’s cover 9. Juice cup

3. Filter basket 10.  Main switch

4, Juice collector 11.  Rotor

5. Safety locking handle 12. Blender’sjar

6. Base with motor 13.  Blender’slid

7. Switch knob 14.  Smallblender’s lid

BEFORE FIRST USE

1. Remove all papers, cartons, foil which secure the juicer and juicer parts
2. Clean thejuicer following the advice in Cleaning and Maintenance chapter.
3. Itisrecommended to assemble and disassemble the juicer before using.

ASSEMBLING THE JUICER AND DISASSEMBLING
1. Fitthe juice collector (4) to the base (6).

2. Fitthe filter basket (3) to the motor drive coupling and push down until itinto place. Ensure
the filter basket (3) is fitted securely inside the juice collector (4).

3. Place the juicers cover (2) over thejuice collector (4).

4, Raise the safety locking handle (5) up and locate into the two grooves on either side of the

juice cover (2).The safety locking handle (5) should now be in a vertical position and locked
into place on top of the juicer’s cover (2).

5. Place the juice jug underthe juice outlet.

6. To disassemble do all the previous operation at the reversed order

USINGTHE JUICER

Make sure that the anti-drip mechanism was released before running the juicer.

Switch on, put some fruits and vegetables into the feeder and push down with the pusher.
Use lower speed settings for softer fruits and higher speed setting for hard vegetables;

Soft fruits

Citrus fruits
Pineapple
Apples and pears
Hard vegetables

nhwnN =

Some very hard foods may make your juicer slow down or stop. If this happens switch off and unblock
the filter.

Insert soft food slowly to get the most juice.

Switch off and clear the pulp collector regularly during use.

USING THE BLENDER

Place the blender's jar (12) on the body of the device fitting to the rotor (11) in the clutch of knives at
the bottom of the blender jar. Lock the blender jar on the body by turning it to the right (clockwise).
Puttheingredientsinto jar. Pour some water. It isrecommended not to fill more than 3 of capacity.
Note: Hold the blender jar during operation.

Run the blender by main switch, then select the speed by knob.

When the ingredients will gain the right consistency, turn off the device. Do not operate the blender
for more than 30 seconds. Wait 10 minutes before the next start.
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CLEANING AND MAINTENANCE

For easy cleaning -immediately after each use rinse removable parts under running water (to remove
wet pulp). Allow parts to dry.

After disassembling the unit all removable parts may be washed in hot soapy water.

The juicer cover, juice collector, pulp container, stainless steel filter basket and juice jar are dishwasher
safe.

Wipe the motor base with adamp cloth.

Always treat the filter (3) with care as it can be easily damaged.

If pulpis left to dry on the filter it may clog the fine pores of the filter mesh thereby lessening the
effectiveness of the juicer.

The jar of the blender can be cleaned with water and dishwashing liquid.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung fir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Geratdient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieSlich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerdte, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Wenn ein Verlangerungskabel benutzt wird, muss man
Uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme der an das
Verlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass das zufalliges herausreilen und stolpern
vermieden wird.

Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel Giber eine Tisch-
oder Regalkante hangt, oder eine hei3e Flache beriihrt.
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Das Geratist nicht fiir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. BeiderTrennung desVersorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemal3 den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mitder Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs- und

8
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Wartungsarbeiten durchfihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerdt nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tGiberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
flr das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubehoér kann zu Beschadigungen des
Gerates fihrenund die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Bevor Sie das Gerat einschalten, stellen Sie sicher, dass alle

9
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Teile korrekt zusammengebaut sind. Schlieen Sie das Gerat
ausschlie3lich mit einer auf dem Deckel korrekt
angebrachten Sicherheitsverriegelung an das Stromnetz an.
Uberprifen Sie den Zustand des Filters (3) vor jedem
Gebrauch. Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem
beschadigten Filter, der sichtbare Risse oder andere Defekte
aufweist.

Nehmen Sie den Fruchtfleischbehalter nie heraus, wahrend
das Geratin Betrieb ist.

Greifen Sie niemals mit Ihren Fingern oder anderen
Gegenstandenin den Einflullschacht. Schieben Sie die
Frichte ausschlieBlich mitdem Stopferinden
Einflllschacht.

Fillen Sie die Friichte in den Einflillschacht, wahrend das
Geratin Betrieb ist. Flillen Sie die Friichte nicht ein, wenn das
Geratausgeschaltetist.

Achten Sie darauf, den Motor des Entsafters nicht zu
Uberlasten. Schieben Sie die Zutaten in den Einflllschacht
mit leichtem Druck nach unten.

Demontieren Sie keine Teile des Entsafters, wenn der
Netzstecker nicht von der Steckdose getrenntist.

Losen Sie die Sicherheitsverriegelung erst, nach dem
Ausschalten des Gerates und nachdem alle Elemente (Filter)
gestopptwurden.

Der Entsafter sollte nichtlanger als 3 Minuten in Betrieb sein.
Nach Ablauf dieser Zeit schalten Sie ihn aus. Nach 30
Minuten konnen Sie das Gerat weiter benutzen.

Starten Sie das Gerat nicht, wenn der Mixbehalter leer ist.
Greifen Sie niemals mit Ihren Fingern und Kiichenutensilien
in den Mixbehalter, wahrend das Geratan das Stromnetz
angeschlossenist.

10
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- Fillen Sie den Mixbehalter nicht mit heilen Flissigkeiten
oder heiBen Zutaten (von mehrals 55°C).
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C E Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:
- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen aufdem
Typenschild

bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

E Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungeféhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerédt ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

@ Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
%9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 1200 W

Stromversorgung: 220-240V ~50/60 Hz
maximaler Dauerbetrieb = 3 Minuten
Mindestpausenzeit =30 Minuten

11



EJESO1 ©® BLAUPUNKT

1. Stopfer 8. Fruchtfleischbehalter

2. Deckel 9. Saftbehalter

3. Filterkorb 10. Hauptschalter

4. Saftauffangbehélter 11. Zentrifuge

5. Sicherheitsverriegelung 12. Mixbehélter

6. Gehé&use mit Motor 13. Mixbehélterdeckel

7. Drehknopf 14. Einfulléffnungsdeckel

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie alle Verpackungspapiere, Kartons, Folien, die den Entsafter und seine Teile schiitzen.
2. Reinigen Sie den Entsafter, wie im Abschnitt REINIGUNG UND WARTUNG beschrieben.

3. Es wird empfohlen, vor dem ersten Gebrauch alle Teile des Entsafters zu montieren und zu

demontieren.

ENTSAFTER MONTIEREN UND DEMONTIEREN

1. Setzen Sie den Saftauffangbehélter (4) auf das Gehause (6).

2. Setzen Sie den Filterkorb (3) auf die Antriebskupplung und vergewissern Sie sich, dass er korrekt in dem
Saftauffangbehalter (4) angebracht ist.

3. Setzen Sie den Deckel (2) auf den Saftauffangbehalter (4).

4. Heben Sie die Sicherheitsverriegelung (5) an und legen Sie sie in die Nuten am Deckel (2). Die
Sicherheitsverriegelung (5) sollte in vertikaler Position auf dem Deckel korrekt platziert werden (2).

5. Stellen Sie den Saftbehalter unter den Saftauslauf des Saftauffangbehalters (4).

6. Um den Entsafter zu demontieren, gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.

ZUTATEN VORBEREITEN

Entfernen Sie grof3e Kerne von Friichten (Pflaumen, Pfirsiche, Kirschen usw.).

Schalen Sie Friichte mit harten Schalen (Melonen, Ananas, Gurken usw.).

Frichte und Gemiise mit weichen Schalen und ohne grof3e Kerne sollen nur gewaschen werden.
Schneiden Sie alle Gemiise und Friichte in kleinere Stiicke, so dass sie in die Einfiill6ffnung passen.

ENTSAFTER BENUTZEN

Stellen Sie sicher, dass die Antitropfvorrichtung geldst ist, bevor der Entsafter gestartet wird.

Starten Sie den Entsafter, flllen Sie Friichte und Gemuse in den Einfiillschacht und driicken Sie langsam mit
dem Stopfer.

Verwenden Sie niedrigere Geschwindigkeiten fiir weiche Produkte und hohere Geschwindigkeiten fiir harte
Produkte.

Empfohlene Einstellungen:

weiche Friichte
Zitrusfriichte
Ananas

Apfel und Birnen
hartes Gemdise

uhwnN =

Es kann passieren, dass sehr harte Friichte oder Gemuse den Entsafter verlangsamen oder stoppen. Wenn dies
geschieht, schalten Sie den Entsafter aus und reinigen Sie den Filter.

Um mehr Saft von weichen Friichten zu gewinnen, fiillen Sie sie langsam in den Einftllschacht und drticken
Sie den Schieber mit leichtem Druck.

Schalten Sie den Entsafter regelméaBig aus und leeren Sie den Fruchtfleischbehalter, um ihn nicht zu
tberfillen.

12
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MIXBEHALTER BENUTZEN

Setzen Sie den Mixbehdlter (12) auf das Gerat, indem Sie die Zentrifuge (11) in die Messereinheitskupplung im
unteren Teil des Mixbehalters schieben. Fixieren Sie den Mixbehalter am Gehause, indem Sie ihn nach rechts
drehen (im Uhrzeigersinn). Flllen Sie die Zutaten in den Mixbehalter und fiigen Sie etwas Wasser hinzu. Es
wird empfohlen, den Mixbehélter nicht Gber 34 seiner Kapazitat mit Zutaten zu fillen.

Achtung: Halten Sie den Mixbehdlter, wéahrend das Gerat in Betrieb ist.

Starten Sie den Standmixer mit dem Schalter und wahlen Sie dann die Geschwindigkeit mit dem Drehknopf.
Wenn die Zutaten die richtige Konsistenz erreichen, schalten Sie das Geréat aus. Betreiben Sie den Standmixer
nicht langer als 30 Sekunden. Nach 10 Minuten kdnnen Sie das Gerat weiter benutzen.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Um die Reinigung zu erleichtern, spilen Sie alle demontierbaren Teile des Entsafters sofort nach jedem
Gebrauch ab, um nasse Fruchtfleischreste zu entfernen. Dann lassen Sie die Teile trocknen.

Nach der Demontage konnen alle Teile, mit Ausnahme des Gehduses mit dem Motor, mit Wasser und
Spilmittel gereinigt werden.

Deckel, Saftauffangbehalter, Fruchtfleischbehadlter, Filter und Saftbehdlter kénnen in der Spiilmaschine
gewaschen werden.

Reinigen Sie das Geh&duse mit einem leicht angefeuchteten Tuch und wischen Sie es anschlieend
trocken.

Achten Sie bei der Reinigung des Filters besonders darauf, dass er leicht beschadigt werden kann.
Wenn die Reste von Friichten oder Gemuse im Filter antrocknen, kdnnen sie zur Verstopfung der
Mikro6ffnungen des Filters fiihren und dadurch die Effizienz des Entsafters verringern.

Der Mixbehélter kann mit Wasser und Geschirrspiilmittel gereinigt werden.

13
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WAZNE INFORMACJE

Aby osiagna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia

produktu i poznac jego wszystkie cechy i funkcje, prosimy o

przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystagpieniem do

korzystanla ztego produktu.
* Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzysta¢ z niej
réwniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

 Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej zwartosciami na tabliczce
Zznamionowej.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich
urzadzen podtgczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny pobdér mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

- Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzagdzenia zwisat na
krawedzig stotu lub p6ftki, lub dotykat gorgcej powierzchni.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocg
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wigczac urzadzenie
automatycznie.

>
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- Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie
odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

- Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

* Nie zanurzajurzagdzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

- Urzadzenie powinno byc¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesdci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub nagorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

* Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzezosoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniaii
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnos$nie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac¢ czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowa¢ szczegblng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
urzadzeniem.

- Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.
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- Nie wystawiaj urzagdzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajagcym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywa¢ wytacznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoridw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczehstwu
uzytkowania.

- Przed wtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze wszystkie czesci
zostaty poprawnie zmontowane.Podtgczajurzadzenie do
pradu tylko z poprawnie osadzonym ramieniem
bezpieczenstwa na pokrywie.

- Przed kazdym uzyciem urzadzenia sprawdz stan filtra (3). Nie
nalezy uruchamiac urzadzenia z uszkodzonym filtrem, na
ktérym widoczne sg pekniecia lub inne defekty.
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- Nie wyjmuj nigdy pojemnika na migzsz podczas pracy
urzadzenia.

- Nie wktadaj palcow aniinnych narzedzi do podajnika. By
popychac¢ owoce w podajniku uzywaj tylko i wytgcznie
popychacza.

- Nalezy umieszcza¢ owoce w podajniku podczas pracy
urzadzenia. Nie nalezy wypetnia¢ podajnika, kiedy
urzadzenie jest wytaczone.

* Uwazaj by nie przecigzac silnika sokowirowki. Nie uzywaj zbyt
duzej sity popychajac produkty w podajniku.

* Nie demontuj zadnych czes$ci sokowirowki jezeli wtyczka
zasilajaca nie zostata odtgczona od gniazdka elektrycznego.

- Otwierajramie bezpieczenstwa tylko po wytaczeniu
urzadzeniaipo zatrzymaniu sie wszystkich elementow
(filtra).

- Sokowiréwka nie powinna pracowac ciggle dtuzej niz 3
minuty. Po uptywie tego czasu wytacz ja. Mozna
kontynuowac prace po 30 minutach.

- Nie nalezy uruchamiac urzadzenia pracujacego z
zamontowanym kielichem blendera, ktory jest pusty.

- Nie wktada¢ palcéw ani zadnych przyboréw kuchennych do
kielicha blendera, kiedy urzadzenie jest dotagczone do pradu.

- Nie nalezy wlewac¢ goracych ptynéw ani wktadac goracych
sktadnikéw do kielicha blendera (powyzej 55 stopni C)
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( € Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe -
Low voltage directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)
Wyroéb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze
produkt jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy
zapoznad sie zwymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow

— elektrycznychielektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie
wolno wyrzucac tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe
usuniecie starego produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla
srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.
Szczego6towe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie
Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email:info@blaupunkt.pl

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty fatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac
lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych
bateriii niepotrzebnych urzadzen.

oy Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
%9 poddac recyklingowii ponownie uzyc¢.

DANETECHNICZNE

Moc: 1200W

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
Maksymalny czas pracy ciagtej KB =3min
Minimalny czas przerwy = 30min
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1. Popychacz 8. Pojemnik na miazge

2. Pokrywa 9. Pojemnik na sok

3. Koszyk filtra 10. Gtéwny wiacznik

4. Kolektor soku 11.  Wirnik

5. Ramie blokady bezpieczenstwa 12.  Kielich blendera

6. Korpus z silnikiem 13.  Pokrywakielicha

7. Pokretto przetacznika 14. Pokrywa otworu na wsad

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie papiery, kartony, folie, ktére zabezpieczaja sokowirdéwke i jej czesci.

2. Wyczys¢ sokowiréwke wedtug zalecen zawartych w rozdziale CZYSZCZENIE | KONSERWACJA.

3. Zaleca sie zmontowac i rozmontowac wszystkie elementy sokowiréwki przed pierwszym
uzyciem.

SKLADANIE IROZMONTOWYWANIE SOKOWIROWKI

1. Umiesc kolektor soku (4) na korpusie (6).

2. Wpasuj koszyk filtra (3) w przetozenie sprzegta silnika i upewnij sie, ze zostat dobrze wcisniety
orazzostat dobrze osadzony w kolektorze soku (4).

3. Umies¢ pokrywe (2) na kolektorze soku (4).

4. Unies ramie blokady bezpieczenstwa (5) i umies¢ je w wyztobieniach na pokrywie (2). Ramie
blokady bezpieczenstwa (5) powinno by¢ w pozycji pionowej dobrze osadzone na pokrywie (2).

5. Umies¢ pojemnik na sok pod odptywem z kolektora soku (4).

6. W celu zdemontowania sokowiréwki wykonaj czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

PRZYGOTOWANIE SKLADNIKOW

Usun duze pestkizowocéw (sliwki, brzoskwinie, wisnie itp.).

Obierzztwardych skérek (melony, ananasy, ogorki, itp.).

Owoce i warzywa majace miekkie skérkiinie posiadajace duzych pestek wystarczy tylko umy¢.
Potnij wszystkie warzywa i owoce w drobniejsze kawatki, tak by zmiescity sie w podajniku.

UZYTKOWANIE SOKOWIROWKI

Nalezy zwréci¢ uwage by blokada kapania byta zwolniona przed uruchomieniem sokowiréwki.
Uruchom sokowiréwke, umies¢ owoce i warzywa w podajniku i naciskaj powoli popychaczem

Uzyj nizszych predkosci dla produktow miekkich a dla produktéw twardych uzyj wyzszych predkosci.
Zalecane ustawienia:

Miekkie owoce
Cystrusy

Ananas

Jabtka | gruszki
Twarde warzywa

u b~ wWN =

Moze sie zdarzy¢, ze bardzo twarde owoce lub warzywa spowodujg spowolnienie lub zatrzymanie
sokowiréwki. Jezeli do tego dojdzie, wytgcz sokowiréwke i oczys¢ filtr.

By uzyska¢ wiecej soku z miekkich owocow podawaj je do podajnika powoliinie uzywaj duzej sity
popychajacje popychaczem.

Regularnie wytaczaj sokowiréwke i oprézniaj pojemnik na miazge by unikna¢ jego przepetnienia.
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UZYTKOWANIE BLENDERA KIELICHOWEGO

Umiesc¢ kielich blendera (12) na korpusie urzadzenia wpasowujac wirnik (11) w sprzegto zespotu nozy
w dolnej czesci kielicha blendera. Zablokuj kielich blendera na korpusie przekrecajac go w prawo
(zgodnie z kierunkiem wskazéwek zegara). Wtéz do kielicha sktadniki. Wlej troche wody. Zaleca sie nie
wypetniac kielicha sktadnikami powyzej 3% pojemnosci.

Uwaga: Nalezy trzymac kielich blendera podczas pracy urzadzenia.

Uruchom blender wtgcznikiem, nastepnie wybierz predko$¢ obrotowa pokrettem.

Kiedy skfadniki nabiora odpowiedniej konsystencji wytagcz urzadzenie. Nie uruchamiaj blendera na
dtuzejniz 30 sekund. Nalezy odczeka¢ 10 minut przed kolejnym uruchomieniem urzadzenia.

>
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CZYSZCZENIEI KONSERWACJA

Aby utatwié czyszczenie - niezwtocznie po kazdym uzyciu wyptucz wszystkie demontowalne czesci
sokowiréwki by usunac jeszcze mokre pozostatosci miazgi zowocow i warzyw. Nastepnie pozwol
czesciom wyschnad.

Po zdemontowaniu wszystkie cze$ci poza korpusem z silnikiem moga by¢ myte w wodzie zdodatkiem
ptynu do mycia naczyn.

Pokrywa, kolektor soku, pojemnik na miazge, filtr i pojemnik na sok moga by¢ myte w zmywarce.
Korpus moze byc¢ przecierany delikatnie zwilzong $cierka, nastepnie nalezy go przetrze¢ na sucho.
Podczas mycia filtra nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos¢, tatwo moze zostac uszkodzony.
Jezelipozostatosci owocow lub warzyw zaschna na filtrze, moga spowodowac zatykanie sie
mikrootwordw filtra i w rezultacie zmniejsza wydajnos¢ pracy sokowiréwki.

Kielich blendera moze by¢ myty woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.
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Dulezité informace

Pfed prvnim pouzitim zafizeni si pfectéte navod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce nezodpovida
za Skody zpUsobené pouzivanim zafizeniv rozporu s jeho
urcenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k pouziti uschovejte,

abyste se k nému mohli vratit i pozdéji béhem pouzivani vyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je kjinym ucellim, nez pro které je uréeno.

- Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky, ktera splfiuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu vsech zafizeni
prfipojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

- Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy pftikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. ProdluZzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.

- Napdjecikabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pres hranu
stolu Ci police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

- Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovlada¢ nebo jiny pfistroj, ktery maze
zatizeni automaticky zapnout.

- Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajenipristroje.

- Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a
vytdhnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poskozenividlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé muize dojit az ke smrtelnému urazu
elektrickym proudem.

- Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
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- Je zakazano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

- Zafizeni je nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténi a udrzbé zafizeni.

- Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohng,
elektrického topného pristroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

* Tento spotifebi¢ mohou pouzivat déti star3i 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢isnedostate¢nymi zkuSenostmi ¢i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po pouceni o bezpeném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotfebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebic¢em hraly.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotiebi¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

- Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem ¢i
vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpecdi urazu. PoSkozené zafizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ciopravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
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mUze vést k vaZnému ohrozeni uzivatele.

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpecnost uzivatele.

* Pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, ze byly vSechny casti
spravné slozeny. Pfipojujte zafizeni k proudu jen se spravné
nasazenymi bezpecnostnim ramenem na viku.

- Pfed kazdym pouzitim zafizeni zkontrolujte stav filtru (3).
Nespoustéjte zafizeni s poSkozenym filtrem, nanémz jsou
viditelné praskliny nebo jiné defekty.

* Nikdy nevytahujte nadobu na duzninu, kdyz zatizeni pracuje.

- Do podavace nevkladejte prsty ani Zzadné nastroje. Ktlaceni
ovoce v podavaci pouzivejte jen péchovatko.

- Ovoce do podavace neumistujte, kdyz zafizeni pracuje.
Neplite podavac, kdyz je zafizeni vypnuto.

- Davejte pozor, abyste nepietézovali motor odstaviovace.
Nepouzivejte pfilis velkou silu pfi tlaceni potravin v podavaci.

- Nedemontujte zadné dily odstaviovace, pokud nebyla
zastrcka odpojena od elektrické zasuvky.

- Otevirejte bezpecnostniram jen po vypnuti zafizenia po
zastaveni se viech soucasti (filtru).

- Odstaviiovac by nemél pracovat déle nez 3 minuty. Po
vyprsenitohoto ¢asu ho vypnéte.V pracilze pokra¢ovat po 30
minutdach.

- Pfistroj nespoustéjte, pokud je instalovana nadobka mixéru
prazdna.

- KdyzZ je ptistroj pfipojen k elektrické siti, nevkladejte do
nadoby mixéru prsty ani zadné kuchynské nadobi.

- Do nddoby mixéru nevlévejte horké tekutiny a nevkladejte
horké potraviny (nad 55 stupnu C)
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c € Zatizenisplnuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektrickd zafizeni uréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien oznac¢enim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.

[ Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozeni Zivotniho prostiedia zdravi.

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a
polyethylen (sacky, ochranny arch). Zafizeni je vyrobeno z material{, které I1ze recyklovat a
po demontazi provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni predpisy
o likvidaci obalovych material(i, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni Zivotnosti.

oy Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiél a slozek, které |ze recyklovat a
%9 opakované pouzivat.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 1200W

Napajeni: 220-240V~50/60Hz

Maximalni doba nepferusované prace KB =3min
Minimalni doba pfestdvky =30min
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1. Péchovatko 8. Nadoba na duzninu

2. Viko 9. Nadoba na stavu

3. Kosik filtru 10. Hlavnispinac

4, Kolektor stavy 11.  Rotor

5. Rameno bezpec¢nostniho blokovani 12.  Nadoba mixéru

6. Korpus s motorem 13.  Viko nadoby

7. Knoflik pfepinace 14.  Viko otvoru pro vkladani surovin

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrante veskeré papiry, lepenky, folie, které chrani odstaviiovac a jeho soucasti.

2. Odstaviovac otistéte podle pokynt obsazenych v kapitole CISTENI A UDRZBA.

3. Pfed prvnim pouzitim se doporucuje vSsechny soucasti odstavriovace rozlozit a slozit.

SKLADANI A ROZKLADANI ODSTAVNOVACE

1. Umistéte na korpus (6) kolektor stavy (7).

2. UzpUlsobte kosik filtru (3) pfevodu spojky motoru a ujistéte se, ze byl dobfe zaméacknut a ze
byl dobte usazen v kolektoru $tavy (4).

3. Umistéte viko (2) na kolektor $tavy (4).
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4, Zvednéte rameno bezpecnostniho blokovani (5) aumistéte ho do zlabkl na viku (2). Rameno
bezpecnostniho blokovani (5) musi byt v svislé poloze dobfe usazeno na viku (2).

5. Umistéte nadobu na $tavu pod odtokem z kolektoru stavy (4).

6. Pro rozlozeni odstaviiovace provedte ¢innosti v opacném poradi.

PRIPRAVA INGREDIENCI

Odstrante zovoce velké pecky (Svestky, broskve, tfesné apod.).

Oloupejte ho z tvrdych slupek (melouny, ananasy, okurky apod.).

Ovoce azeleninu s mékkymi slupkami a bez velkych pecek stacijen umyt.

Nakrajejte vSechno ovoce a zeleninu na drobnéjsi kousky tak, aby se vesly do podavace.

POUZIVANIODSTAVNOVACE

Pfed spusténim odstaviiovace je nutné uvolnit zablokované odkapavani.

Spustte odstaviiovac, umistéte ovoce a zeleninu do podavace a pomalu mackejte péchovatko.
Pro mékké suroviny pouzivejte nizzirychlosti, pro tvrdé suroviny pouzivejte vyssirychlosti.
Doporucené nastaveni:

Mékké ovoce
Citrusové plody
Ananas

Jablka a hrusky
Tvrda zelenina

uhwn =

MUze se stat, ze velmi tvrdé ovoce nebo zelenina povedou k zpomaleni nebo zastavéni odstavnovace.
Pokud k tomu dojde, vypnéte odstaviiovac a ocistéte filtr.

Pro ziskani vice $tavy z mékkého ovoce ho vhazujte do podavace pomalu a nepouzivejte velkou silu pfi
jeho tla¢eni péchovatkem.

Pravidelné odstavriovac vypinejte a vyprazdnujte ndadobu na duzninu, abyste zabranili jejimu
preplnéni.
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POUZITI MIXERU

Ptilozte nadobku mixéru (12) na korpus zafizeniarotor (11) umistéte do spojky systému nozl v dolni
¢astinadobky mixéru. Zablokujte nadobku mixéru na korpusu jejim pfeto¢enim doprava (po sméru
hodinovych ruc¢i¢ek). Do nddobky vloZte suroviny. Pfidejte trochu vody. Doporuc¢ujeme nevypliiovat
naddobku surovinaminad % objemu.

Pozor: Kdyz je pfistroj spustény, je nutné nddobku mixéru drzet.

Mixér spustte spinacem, pak vyberte rychlost otacek pomociovladaciho kolecka.

Jakmile suroviny dosahnou pozadované konzistence, pfistroj vypnéte. Mixér nesmi byt spustény déle
nez 30 vtefin. Pfed opétovnym spusténim pfistroje vyckejte 10 minut.

CISTENi A UDRZBA

Pro usnadnéni ¢isténi - okamzité po kazdém pouziti oplachnéte viechny demontovatelné ¢asti
odstavnovace, abyste odstranili jesté mokré zbytky duzniny z ovoce a zeleniny. Ndsledné nechte ¢asti
oschnout.

Po demontovénilze viechny dily kromé korpusu myt ve vodé s pfidavkem pfipravku na myti nddobi.
Viko, kolektor $tavy, nddobu na duzninu, filtr a nadobu na $tdvu Ize myt v mycce.

Korpus Ize otirat jemné navlh¢enym hadfikem, nasledné ho otfete na sucho.

Béhem mytifiltru zachovavejte obzvlastni opatrnost, mize se snadno poskodit.

Pokud na filtru zaschnou zbytky ovoce nebo zeleniny, mohou vést k ucpani mikrootvord filtru a ve
vysledku snizit pracovni vykonnost odstaviiovace.

Nadobku mixéru lze myt ve vodé s pfidavkem pfipravku na myti nadobi.
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Dolezité informacie

Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte ndvod na

obsluhu a postupujte podla v hom obsiahnutych pokynov.

Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim

zariadenia vrozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou

obsluhou. N4dvod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho ur¢enim.

- Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k ndstennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

- Pokial'vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenejna predlzovacej$nure
neprekracuje parametre zatazenia predlZzovacej Snury. Kabel
predlZzujicejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

- Nedovolte, aby napdjaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

- Zariadenie je ur¢ené na ovladanie s pomocou externého
casového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

- Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

- Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kabel, pretoze by samohla
poskodit zastrcka alebo kabel a v extrémnom pripade moéze
dokonca déjst k smrtelnému drazu pradom.
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- Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

- Zariadenie nepondrajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

* Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

* Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hortcu rdaru. Neumiestriujte ho
naziadne iné zariadenia.

- Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmivo veku
minimdlne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymi schopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostia bez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo inStruktaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpelnym sposobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim sinesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykondvat Cistenie a Udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachddzaju deti alebo domace
zvieratd. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).

- Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo v3pecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.

- NepouZivajte zariadenie s poskodenym napdjacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusSného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
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robit vyhradne opravnené servisy. Nespradvne urobena
oprava moéze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpelenstvo.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prisluSenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prisluSenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- Pred zapnutim zariadenia sa uistite, ze boli vietky Casti
spravne zloZzené. Pripojte zariadenie k pradu len so spravne
nasadenymibezpelnostnym ramenom na veku.

* Pred kazdym pouzitim zariadenia skontrolujte stav filtra (3).
Nespustajte zariadenie s poSkodenym filtrom, na ktorom su
viditelné praskliny alebo iné defekty.

- Nikdy nevytahujte nddobu na duzinu, ked zariadenie pracuje.

- Do podavaca nevkladajte prsty ani ziadne nastroje. Na
tlacenie ovocie v podavacdi pouzivajte len stla¢adlo.

- Ovocie do poddvaca neumiestnujte, ked zariadenie pracuje.
Neplnte podavag, ked'je zariadenie vypnuté.

- Davajte pozor, aby ste nepretazovali motor odstavovaca.
Nepouzivajte prilis velkd silu pritlaceni potravin v podavaci.

- Nedemontujte ziadne diely odStavovaca, pokial nebola
zastrcka odpojend od elektrickej zasuvky.

- Otvarajte bezpecnostny ram len po vypnuti zariadenia a po
zastaveni sa vSetkych sucasti (filtra).

- Odstavovac by nemal pracovat dlhSie nez 3 minuty. Po
vyprsanitohto ¢asu ho vypnite.V praci mozno pokracovat po
30 minutach.

- Nespustajte zariadenie pracujlce s pripevnenou mixovacou
nadobou, ked'je prazdna.

- Nevkladajte do mixovacej nadoby prsty ani Ziadne pribory,
ked'je zariadenie pripojené do pruadu.

- Do mixovacejnadoby nevlievajte horuce kvapaliny ani do nej
nevkladajte horuce potraviny (nad 55 stupnov C).
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c € Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europske;j
Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial'sa na zariadeni nachéddza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze
sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznamte sa s
podmienkami tykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického

— odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informécie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal slo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani Specializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

N Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materiélov a suciastok, ktoré mozno
%9 recyklovat a znovu pouzit.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 1200W

Napajanie: 220-240V~50/60Hz

Maximélna doba neprerusovanej prace KB =3min
Minimalna doba prestavky = 30min
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1. Stlacadlo 8. Nadobanaduzinu

2. Veko 9. Nadoba na stavu

3. Kosik filtra 10. Hlavnyvypinac

4. Kolektor stavy 11.  Rotor

5. Rameno bezpecnostného blokovania 12.  Mixovacianadoba

6. Korpus s motorom 13.  Vekonadoby

7. Gombik prepinaca 14. Krytvkladacieho otvoru

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vietky papiere, lepenky, félie, ktoré chrania odstavovac a jeho sucasti.
2. Odstavovac otistite podla pokynov obsiahnutych v kapitole CISTENIE A UDRZBA.
3. Pred prvym pouzitim sa odporuca vietky sucasti odstavovaca rozlozit a zlozit.

SKLADANIE A ROZKLADANIE ODSTAVOVACA

1. Umiestnite na korpus (6) kolektor stavy (7).

2. Prispdsobte kosik filtra (3) prevodu spojky motora a uistite sa, Ze bol dobre zatlac¢eny a ze
bol dobre usadeny v kolektore $tavy (4).

<
=
U
=
LU
>
o
-
)

3. Umiestnite veko (2) na kolektor Stavy (4).

4, Zdvihnite rameno bezpecnostného blokovania (5) a umiestnite ho do Zliabkov na veku (2).
Rameno bezpecnostného blokovania (5) musi byt v zvislej polohe dobre usadené na veku (2).

5. Umiestnite nadobu na $tavu pod odtokom z kolektora Stavy (4).

6. Narozlozenie odstavovaca spravte ¢innosti v opa¢nom poradi.

PRIPRAVA INGREDIENCII

Odstrante z ovocia velké kostky (slivky, broskyne, ¢ereSne apod.).

Olupte ho ztvrdych Supiek (melény, ananasy, uhorky apod.).

Ovocie a zeleninu s makkymi Supkamia bez velkych késtok stacilen umyt.

Nakrajajte vietko ovocie a zeleninu na drobnejsie kusky tak, aby sa vosli do podavaca.

POUZIVANIE ODSTAVOVACA

Dajte pozor, aby bolo pred spustenim odstavovaca uvolnené blokovanie kvapkania.
Spustite odstavovac, umiestnite ovocie a zeleninu do podavaca a pomaly tlacte stlacovadlo.
Pre makké produkty pouzite nizsie otacky a pre tvrdé vyssie otacky.

Odporucané nastavenie:

Méakké ovocie
Citrusy

Ananas

Jablka a hrusky
Tvrda zelenina

mhwN =

Méze sa stat, ze velmi tvrdé ovocie alebo zelenina povedu k spomaleniu alebo zastaveniu odstavovaca.
Pokial'k tomu dojde, vypnite odstavovac a ocistite filter.

Na ziskanie viac $tavy zmakkého ovocia ho vhadzujte do podavaca pomaly a nepouzivajte velku silu
prijeho tlacenistlacovadlom.

Pravidelne odstavovac vypinajte a vyprazdnujte nadobu na duzinu, aby ste zabranili jeho preplneniu.
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POUZIVANIE STOLNEHO MIXERU

Umiestnite mixovaciu néddobu (12) na korpus zariadenia, rotor (11) nechajte zapadnut do spojky
sustavy nozov v dolnej ¢asti mixovacej nddoby. Zablokujte mixovaciu nadobu na korpuse jej oto¢enim
doprava (v smere hodinovych ruciciek). Vlozte do nddoby potraviny. Vlejte trochu vody. Odporuca sa
nevyplnovat kalich potraviny nad % jeho objemu.

Pozor: Pocas prace zariadenia pridrzujte mixovaciu naddobu.

Spustite mixér vypina¢om, nasledne vyberte gombikom otacky.

Az potraviny ziskaju zodpovedajucu konzistenciu, zariadenie vypnite. Mixér nespustajte na dobu
dlhSiu nez 30 sekund. Pred dal$im spustenim zariadenia poc¢kajte 10 minut.

CISTENIE A UDRZBA

Na ulahcenie Cistenia - okamzite po kazdom pouziti oplachnite vsetky demontovatelné ¢asti
odstavovaca, aby ste odstranili eSte mokré zvysky duziny z ovocia a zeleniny. Nasledne nechajte casti
vyschnut.

Po demontovani mozno vsetky diely okrem korpusu umyt vo vode s pridavkom pripravku na umyvanie
riadu.

Veko, kolektor stavy, nddobu na duzinu, filter a nddobu na $tavu mozno umyt v umyvacke riadu.
Korpus mozno utieratjemne navlhc¢enou handri¢kou, nasledne ho utriet do sucha.

Pocas umytia filtra zachovavajte zvlastnu opatrnost, méze sa lahko poskodit.

Pokial'na filtre zaschnu zvysky ovocie alebo zeleniny, mézu viest k upchaniu mikrootvorov filtra a vo
vysledku znizit pracovnu vykonnost odstavovaca.

Mixovaciu nddobu mozno umyvat vodou s pridavkom pripravku na umyvanie riadu.
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Fontos informaciok

A késziilék hasznalatanak megkezdése eldtt kérjiik, olvassa el a

hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat. A

késziilék nem rendeltetésszerl hasznalatabdl vagy nem

megfeleld kezelésébdl ered6 karokért a gyartd felel6sséget nem
vallal. A haszndlati utasitast 6rizze meg, hogy a termék jovébeni
hasznalata soranis hasznalni tudja.

- Akészulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerd célokra nem hasznalhato.

- Akészilléket azadattablan feltliintetett értékeknek megfeleld
aljzatba csatlakoztassa.

- Gy6z6djon meg arrol, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjameg a
biztositék maximalis teljesitményét.

- Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellendrizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbito vezetékét
helyezze el igy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani.

- Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forré fellilethez érjen.

- Akészuléket kiilsé id6zitett kapcsoldval, kiilon taviranyitéval
vagy egyéb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztosito
készulékkel nem hasznalhato.

- Karbantartas el6tt mindig és feltétlendil, a csatlakozédugot
huzza ki az aljzatbol.

- Atdpvezetéket azaljzatbol mindig a csatlakozédugonal
tartva htuzza ki. A tapvezetéket az aljzatbdl vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugo vagy a vezeték
megsérilhet,széls6éséges esetekben halallal jaré dramutést
okozhat.
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- Soha ne hagyja a készlléket felligyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz. Soha ne hagyja a készuléket
feligyelet nélkil, amig csatlakoztatva van az aljzathoz.

- A késziléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Akészilléket aTisztitas és karbantartds részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- Akésziiléket h6forrds, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forré stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

- Akészlléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tudasaa
készlilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos haszndlataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Feluigyelet nélkil a
gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

- Kilonos 6vatossaggal hasznalja a késziléket, ha a kozelben
gyermekek vagy haziallatok tartozkodnak. Ne engedje, hogy
agyermekek a készulékkel jatszanak.

- Akészuléket gyulékony anyagok kdzelében ne hasznalja.

- Akésziléket kultéri behatasok (esé, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(firdészoba, nyirkos fahazak).

- Atapvezeték dllapotat rendszeresen ellendrizze.Amennyiben
levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel hibasodik meg, a
veszély elkerlilése érdekében kizarélag a gyartd, szakosodott
szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkez6 személy
cserélheti ki.

- Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugéval, illetve haa
késziilék leesett, mds médon megsériilt vagy nem megfelel6
modon lizemel, a készuléket sosem vegye hasznalatba. A
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készuléket 6nalléan nejavitsa, aramitést okozhat. A hibas
készuléket ellenérzés vagy javitas céljaval megfeleld
szakszervizben adjale. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitds
afelhasznal6 szamara komoly kockazatot jelent.

- Akészulékhez kizarélag eredeti vagy a gyarté altal ajanlott
kelékeket hasznaljon. A gyarto altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készulék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

- Akésziulék elinditasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
valamennyi eleme megfelel6en a helyén van. A készulék
kizdrélag a fedé6n megfelel6képpen rogzitett biztonsagi
karralindithato el.

- Elinditasa el6tt mindig ellendérizze a szlir6 (3) allapotat. Hibas
szlrdvel, amelyen repedések vagy mas defektek lathatok, a
készuléket neinditsael.

- Akészulék zemelése alatt arostgyUljtét sose vegye ki.

- Kezét és egyéb eszkdzt azadagoldba ne tegyen. A
gyumolcsoket kizardlag az ételnyomo segitségével nyomja.

- Agyumolcsoket azadagolodba, a készulék lzemelése alatt
toltse. Azadagolot sose toltse meg, amikor a készilék ki van
kapcsolva.

- Ugyeljen arra, hogy a gylimdlcscentrifuga motorjat ne
terhelje tul. Agyimolcsdket tul er6sen ne nyomja.

- Amennyiben a csatlakozédugé a konnektorbdél nincs kihtuzva
agyuimolcscentrifugat ne szerelje szét.

- A biztonsagi kart csak akkor nyissa fel, amikor a késziiléket
kikapcsolta és minden (szlrd) eleme leallt.

- Agyuimolcscentrifuga folyamatosan 3 percnél hosszabb ideig
nem mikodhet. Ezt kdvetéen kapcsolja ki a gépet. Ismételten
30 perc elteltével kapcsolhato be.

- Akésziléket neinditsa el, ha afelhelyezett kancsé Ures.
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- Aturmixgép kancsojaba ujat, valamint egyéb konyhaeszkozt
ne tegyen, ha a készulék aram alatt van.

- Aturmixgép kancsojaba forré folyadékot és forré
O0sszetevOket (55 Cfok felett) ne tegyen.

3
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A berendezés az Europai Unid iranyelvei
kovetelményeinek megfelel:

- Kisfeszliltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés azadattablan CE jeloléssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen dthuzott szemeteskosar jelolés taldlhatd, a termék a
2012/19/EU iranyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi el§irdsok
szerintjarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyltt nem dobja ki. Az elhasznalt
termék megfelel6 artalmatlanitasdval a természetre és emberi egészségre gyakorolt
esetleges karos hatdsait akadalyozza meg.

Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkilézhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense kénnyel
elkiilonitheté legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskdk,
védolap). A berendezés Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilt, erre szakosodott cég éltal
elvégzett szétszerelését kovetben elemei Ujra hasznalhatdk. A helyi csomagoléanyagok,
elhasznalt elemek és felesleges berendezések artalmatlanitdsara vonatkozo el6irasok
betartdsa szlikséges.

Atermék kivalé minéségu, tjrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készdiilt.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 1200W

Tapellatas: 220-240V~50/60Hz

Maximalis folyamatos m(ikodésiid6 kb. 3 perc
Minimdlis sziinetidé = 30 perc
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1. Nyomoéfej 8. Rostgydjté

2. Fed6 9. Létartaly

3. Szlrétartd 10. Kapcsold

4. Légyijtd 11. Forgorész

5. Biztonsagi kar 12.  Kancso

6. Késziiléktest motorral 13.  Fedél

7. Forgékapcsolo 14. Adagoldlyuk fedele
ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el agylimolcscentrifugat és elemeit biztosito papirokat, kartonokat és féliakat.
2. Akésziléket tisztitsa a TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezetben leirtak szerint.
3. Ajanlott a készlilék elsé hasznalata el6tt az 6sszes elemeit szétszerelni, majd 6sszeszerelni.

GYUMOLCSCENTRIFUGA SZETSZRELESE ES OSSZESZERELESE

1. Tegye alégylijtét (4) a készlléktestre (6).

2. Helyezze be a sz(ir6tartot (3) a motor tengelykapcsoldjéra és ellenérizze, hogy jél benyomta,
valamint azt, hogy a légyUjtében (4) megfelel6képpen helyezkedik el.

3. Tegye afedelet (2) alégyujtére (4).

4. Emelje meg a biztonsagizar karjat (5) és helyezze a fedélen taldlhato mélyedésekbe. A biztonsagi
zér karja (5) fuggdleges helyzetben a fedélhez erésenilleszkedjen.

5. Alétartalyt tegye a légydjto (4) ala.

6. A gyimolcscentrifuga szétszereléséhez a lépéseket forditott sorrendeben kdvesse.
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0SSZETEVOK ELOKESZITESE

A gyimolcsokbél a csonthéjas és nagyobb magokat (szilva, barack, meggy, stb.) tavolitsa el.
Avastag héju 6sszetevéket hdmozza meg (sargadinnye, ananasz, uborka, stb.).

A vékony héju és puha zéldségeket és gylimolcsdket elég megmosni.

A zoldségeket és gyimolcsoket vagja kisebb darabokra tigy, hogy az adagoloba beférjenek.

GYUMOLCSCENTRIFUGA HASZNALATA

Ugyeljen arra, hogy a gyiimélcscentrifuga elinditasa elétt az anti-csepegteté ki legyen kapcsolva.
Inditsa el a készliléket, helyezze a zoldségeket és gyimolcsoket azadagoldba és lassan nyomja a
nyomofej segitségével.

A puhatermékek esetén alacsonyabb sebességet hasznéljon, kemény &sszetevék esetén magasabbak
alkalmasak.

Javasolt bedllitdsok:

Puha gyimolcsok
Citrom - és narancsfélék
Anandsz

Almak és korték
Kemény z6ldségek

b wNn =

El6fordulhat, hogy a nagyon kemény gylimolcs vagy zoldség a készuléket lelassitja vagy leallitja.
Amennyiben ez bekdvetkezik kapcsolja ki a gépet és tisztitsa ki a sz(ir6t.

Amennyiben a puha gylimolcsokbdl tobb 1ét szeretne eléallitani, adagolja lassan és a nyomofejjel csak
6vatosan nyomja.

Rendszeresen kapcsolja kia gyimolcscentrifugat és Uritse ki a rostgy(ijtét, ne engedje, hogy
megteljen.
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TURMIXGEP HASZNALATA

A turmixgép kancsdéjat (12) helyezze a motorhézra, aforgoé részt (11) a kancso alsé részén talalhatd
vagoélek tengelykapcsoldjabanillesztve. Zarja le a kancsét jobbra csavarva (az dramutatdé jarasaval
megegyez6 irdnyban). Helyezze a kancséba az 6sszetevéket. Adjon hozzd egy kis vizet. Ajanlotta
kancsot csak a 34 részéig tolteni.

Figyelem: A késziilék lizemelése alatt a turmixgép kancsojat tartani kell.

A turmixgépetinditsa el a kapcsolo segitségével, majd valasszon sebesség fokozatot.

Amikor az 6sszetevék megfeleld allagat eléri, a késziiléket kapcsolja ki. A készlléket legfeljebb 30
masodpercig Uzemeltesse. Miel6tt Ujbol bekapcsolnd, vérjon 10 percet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitas konnyitéséhez, minden hasznalata utdn azonnal 6blitse le az 6sszes kivehet6 alkatrészét
annak érdekében, hogy a z6ldség- gyiimolcsmaradékokat eltavolitsa. Ezt kovetéen hagyja
megszaradni.

Szétszerelése utdn a késziléktesten kivil valamennyi elem mosdszeres vizzel moshaté.

Afedél, légylijto, rostgylijto, szliré és létartaly mosogatdgépben moshatok.

A késziiléktestet nedves ruhaval tisztitsa, majd tordlje szarazra.

A sz(ird tisztitdsa sordn jarjon el 6vatosan, a sz(ir6 kdnnyen megsérilhet.

Amennyiben a zoldség- vagy gyimolcsmaradékok a szlirére rdszdradnak a sz(ré tihegynyi nyildsai
eldugulhatnak, eredményeképpen pedig a készilék teljesitménye csékken.

A turmixgép kancséja vizben mosogatdszerrel moshato.
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Pomembne informacije

Pred za¢etkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za

uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec ne

odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne uporabe oz.
neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za uporabo je treba
shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v prihodnosti.

* Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.

- Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni plos¢ici.

* Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

- Le seuporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no spotikanje.

* Napajalna zica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

* Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

* Pred zac¢etkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

* Med odstranjevanjem napajalne zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
pride do smrtonosnega elektricnega udara.

- Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez
nadzora.

- Naprave na dativvodo ali kak3no drugo tekocino.

- Napravo je treba redno cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.
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- Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektri¢nega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce sov blizini naprave ali hi$ni ljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren. Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

- Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

- Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru, ko
pride do poSkodbe napajalne zZice, jo je treba zamenjati pri
proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

- Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
Kakr$nakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
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za ¢lovekovo zdravje.

- Pred vklopom se je treba prepricati, da so vse komponente
ustrezno sestavljene. Napravo priklopite na napajanje samo
takrat, ko so varnostne zaklopke ter rocica ustrezno
namescenina pokrovu.

- Pred uporabo naprave preverite stanje filtra (3). Naprave ne
uporabljajte, ko je filter poSkodovan, ko so vidne izbokline ali
drugi defekti.

- Med delovanjem naprave ne odstranjuje posode na tropine.

* Med delovanjem naprave ne posedajte s prsti ali kakSnim
predmetom v prostor za polnjenje. Za to lahko uporabite le
potiskalo.

- Sadje je treba staviti v prostor za polnjenje med delovanjem
naprave. Ne polniti prostora za polnjenje, ko je naprava
izklopljena.

- Pazite, da se motor sokovnika ne preobremeni. Sadjain
zelenjave ne potiskajte nasilo.

- Ne odstranjujte nobenih komponent sokovnika, ko je
napajalnazica e vedno vtaknjena v vti¢nico.

- Varnostne zaklopke in roCico odpirajte samo po izklopu
naprave ter go se vse komponente filtra ustavijo.

- Sokovnik ne bi smel delovati dlje ¢asa kot 3 minute. Nato
izklopite sokovnik. Po 30 minutah lahko nadaljujete.

- Naprave nikoli ne vklopite, ko je vr¢ blenderja prazen.

- S prstialidrugimi kuhinjskimi pripomocki nikoli ne posegajte
vvré, ko je naprava priklopljena na napajanje.

*Vvr¢ blenderja ne nalijte vrocih tekocin oz. ne stavite vrocih
zivil (ve¢ kot 55 stopinj).
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c € Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)
- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi

— predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne u¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in
polietilen (vrece, zascitni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter
jih lahko po demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je
treba lokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.

N Napravaizdelanaiz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
%{9 ponovno uporabijo.

TEHNICNI PODATKI

Mo¢: 1200W

Napajanje: 220-240V~50/60Hz

Maksimalen ¢as neprekinjenega delovanja KB = 3min.
Minimalen c¢as pavze = 30min.
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1. Potiskalo 8. Posoda za tropine

2. Pokrov 9. Posodaza sok

3. Kosaricafiltra 10. Glavno stikalo

4, Zbiralnik soka 11. Rotor

5. Rocicavarnostne blokade 12.  Vrcsekljalnika

6. Ohisje zmotorjem 13.  Pokrov

7. Gumb stikala 14. Pokrovodprtine za dodajanje sestavin
PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite papir, karton in folijo, ki $¢iti sokovnik ter njegove komponente.

2. Otistite sokovnik, upostevaje priporo¢ilaiz glave CISCENJE INVZDRZEVANJE.

3. Pred prvo uporabo je priporo¢ena demontaza in ponovna montaza vseh komponent sokovnika.

SESTAVLJANJE IN DEMONTAZA SOKOVNIKA

1. Namestite zbiralnik soka (4) na ohisju (6).

2. Namestite kosarico filtra (3) na motor ter prepricajte se, da je dobro potisnjenain ustrezno
namescenav zbiralniku soka (4).

3. Namestite pokrov (2) na zbiralniku soka (4).

4, Dvignite rocico varnostne blokade (5) ter jo namestite v zlebi¢ih na pokrovu (2). Rocica
varnostne blokade (5) mora biti namescena na pokrovu (2) v navpi¢nem polozaju.

5. Posodo za sok namestite pod izhodom iz zbiralnika soka (4).

6. Za demontazo sokovnika sledite vsem korakom v obrnjenem vrstnem redu.

PRIPRAVA SADJA

Odstranite vecje koscice (slive, breskve, visnje).

Odstranite debelejse lupine (melona, ananas, kumarice).

Mehkejse sadje ter zelenjavo z manjsimi kos¢icami je dosti samo ocistiti.
Razrezite vso zelenjavo in sadje na manjse kosc¢ke, da se lazje nalagajo v napravo.
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UPORABA SOKOVNIKA

Pazite, da se pred vklopom naprave sprosti blokada kapljanja.

Vklopite sokovnik, sadje in zelenjavo nalozite v prostor za polnjenje ter pocasi potiskajte s potiskalom.
Za mehkejse sestavine uporabite nizjo frekvenco, za bolj trde pa visjo.

Priporocene nastavitve:

Mehko sadje
Citrusi

Ananas
Jabolkain hruske
Trda zelenjava

b wN =

Lahko se zgodi, da debelo sadje ali zelenjava povzro¢i upo¢asnitev oz. ustavitev sokovnika. Ce se to
zgodi, izklopite sokovnik ter ocistite filter.

Zadoseganje najvecje mozne koli¢ine soka iz mehkega sadja zmeraj potiskajte potiskalo pocasi.
Rednoizklopite sokovnik terizpraznite posodo za tropine, da se prepreci prenapolnitev.
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UPORABA BLENDERJA ZVRCEM

Vr¢blenderja (12) namestite na ohisju naprave tako, da se rotor (11) ujema s sklopko rezil v spodnjem
delu vrca. Pritrdite vr¢ na ohisju tako, da ga obrnete desno (v smeri urinega kazalca). V vr¢ stavite
sestavine. Nalijte malo vode.Vr¢a ne napolnite ve¢ kot do 3/4 njegovega volumna.

Pozor: Ko naprava deluje, vr¢ je potrebno drzati zrokami.

Vklopite blender, nato zgumbom izberite vrtilno frekvenco.

Izklopite napravo, ko dobite ustrezno konsistenco sestavin. Naprava naj ne deluje ve¢ kot 30 sekund.
Pred ponovno uporabo je treba poc¢akati 10 minut.

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Zaolajsanje ¢is¢enja - vedno takoj po uporabi spirajte vse odstranljive komponente sokovnika, da se
odstranijo Se vlazni ostanki sadja in zelenjave. Nato pustite elemente, naj se osusijo.

Po odstranitvi vse komponente, razen ohisja z motorjem, lahko ocistite v vodi zdetergentom.
Pokrov, zbiralnik soka, posodo za tropine, filter in posodo za sok lahko ¢istite v pomivalnem stroju.
Ohisje je treba ocistitizrahlo vlazno krpico in nato obrisati do suhega.

Med ¢isc¢enjem filtra je treba ravnati posebej previdno, ker se filter lahko poskoduje.

Ce se ostanki sadja ali zelenjave posusijo na filtru, to lahko privede do zamasitev mikrolukenj filtrains
tem zmanjsevanja ucinkovitosti sokovnika.

Vr¢ lahko cistite zvodo z detergentom.
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Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite upute

sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete uzrokovane

uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeniili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik,
tako da mozete ga koristiti takodertijekom kasnijeg koristenja
proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

+ Uredaj mora biti prikljuc¢aniskljucivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

- Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opterdenje osiguraca.

- Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoraci parametra njegovog optereéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne
udarce | okidanje.

* Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi na rubu stolaiili
policeilidodira vruée povrsine.

- Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ilidruge opreme koja moze
automatski ukljuciti uredaj.

* Prijeradova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

- Prilikom iskljucivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzeci utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do oSteéenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak dovesti
do fatalnog strujnog udara.

- Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
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- Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekucinu.

- Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enju l odrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline,plamena,
elektricnog grijaceg elementaiili na vrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguc¢nostimaii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja,ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici.Djeca ne mogu se
igratiopremom. Djeca bez nadzora ne mogu Cisiti i odrzavati
opremu.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

* Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojte izlagati uredajvremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti kod
proizvodaca ili u specijalistickoj servisnojradionici ili kod
kvalicirane osoberadiizbjegavanja opasnosti.

- Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje
iliutikacom ako su paleili su oSte¢ene na bilo koji naciniili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesi u
odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovestido
ozbiljnih opasnosti za korisnika.
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- Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

* Prije ukljuc¢ivanja uredaja uvjerite se da su svi dijelovi
pravilno sastavljeni. Spojite uredaj s izvorom napajanja samo
s pravilnougradenom sigurnosnom polugom na poklopcu.

- Prije svake uporabe provjerite stanje filterske jedinice (3).
Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim filterom, ako su vidljive
pukotineilidruga ostecenja.

- Nemojte nikada vaditi spremnik za pulpu tijekom rada
uredaja.

- Nemojte umetati prsteili druge alate u ulazni lijevak. Za
guranje voca u ulaznilijevak koriste samo guralicu.

- Stavljajte voce u ulaznilijevak tijekom rada uredaja. Nemojte
punitilijevak kada je isklju¢en uredaj.

* Pazite da ne preopteretitemotor sokovnika. Nemojte koristiti
previse snage gurajuci proizvode u ulaznilijevak.

- Nerastavljajte bilo koji dio sokovnika ako utika¢ nije iskljucen
izzidne uticnice.

- Otvarajtesigurnosnu polugusamo kada je uredaj iskljuceni
nakon prestanka rada svih elemenata (filtra).

- Sokovnik ne moze raditi neprekidno duze od 3 minuta. Nakon
tog vremena iskljucite ga. MoZete nastaviti rad nakon 30
minuta.

- Nemojte koristiti uredaj s praznom ¢asom blendera.

- Nemojte umetati prsteilidruge alate u ¢asu blendera, kada je
uredaj spojen na napajanje.

- Nemojte sipati vruce tekucineiili stavljati vruce sastojke u
caSublendera (iznad 55 stupnjeva C).
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c € Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:
- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znacida je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢cnogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim

— propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ¢e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli$ i
ljudsko zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente
materijala za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita
iznutra) i polietilen (vredice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu
recikliratii ponovo upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte
lokalne propise o odlaganju ambalaze, iskoristenih baterija i nepotrebne opreme.

@ Proizvod jeizraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
%9 upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 1200W

Napajanje: 220-240V~50/60Hz

Maksimalno vrijeme neporekidnog rada KB = 3min
Minimalno vrijeme odmora =30min

50



EJESO1 ©® BLAUPUNKT

1. Guralica 8. Posuda za pulpu

2. Poklopac 9. Posuda za sok

3. Drzac filtera 10. Glavniprekidac

4. Skuplja¢ soka 11.  Rotor

5. Poluga sigurnosne blokade 12. Casablendera

6. Tijelo s motorom 13. Poklopaccase

7. Okretni prekidac 14. Poklopacotvoraza punjenje

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sve papire, kutije, folije, koje Stite sokovnik i njegove dijelove.
2. Otistite sokovnik u skladu s preporukama sadrzanim u poglavlju CISCENJE | ODRZAVANJE.
3. Preporucuje se sastaviti i rastaviti sve elemente sokovnika prije prve upotrebe.

MONTAZA I DEMONTAZA SOKOVNIKA

1. Stavite skupljac soka (4) na tijelu (6).

2. Uskladite drza¢filtra (3) s zupcanikom spojke motora i uvjerite se da je dobro pritisnuti ¢vrsto
nasaden na skuplja¢ soka (4).

3. Stavite poklopac (2) na skuplja¢ soka (4).

4. Podignite polugu sigurnosne blokade (5) i stavite je u Zljebove na poklopcu. (2). Poluga
sigurnosne blokade (5) mora biti u okomitom polozaju ¢vrsto smjestena na poklopcu (2).

5. Stavite posudu za sok ispod izlaza od skupljaca soka (4).

6. Za demotazu sokovnika, slijedte korake u obrnutom redoslijedu.

PRIPREMA SASTOJAKA

Ukolnite velike sjemenke iz voca (ljive, breskve, visnjei sli¢no).

Ocistite od tvrde kore (dinje, ananasi, krastavci | sli¢no).

Voceipovrce koje imaju meku koricu i nemaju velikih sjemenka treba samo oprati.
IzreZite sve povrée i voc¢e na manje komade tako da se uklapaju u ulaznilijevak.

KORISTENJE UREPAJA

Treba obratiti paznju da bi zaustavlja¢ kapanja bio otpusten prije pokretanja sokovnika.
Pokrenite sokovnik, stavite voce i povrée u lijevakilagano pritiskajte guralicom.
Koristite nize brzine za meke prehrambene proizvodiivece brzine za tvrde namirnice.
Preporucene postavke:

x
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Meko voce
Cystruse
Ananas
Jabuke I kruske
Tvrdo povrée

u b wN =

Moze se dogoditida vrlo tvrdo voceili povrée ¢e usporitiili zaustaviti sokovnik. Ako se to dogodi,
iskljucite sokovnik, izvlacite i ocistite filtar.

Da biste dobili vise soka izmekog voca, stavljajte ih polako u ulazni lijevak i ne koristite prekomjernu
silu gurajuciih guralicom.

Redovnoiskljucivajte sokovnikiispraznjavajte spremnik za pulpu da se izbjegne prenapunjenost.
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KORISTENJE BLENDERA SA CASOM

Stavite casu blendera (12) na tijelu uredaja podesavanjem rotora (11) u spojke sustava nozeva u
podnozju ¢ase blendera. Blokirajte ¢asu na tijelu okretanjem u desno (u smjeru kazaljke na satu).
Stavite sastojke u ¢asu. Sipajte malo vode. Preporucuje se ispuniti ¢asu sastojkama iznad 3 kapaciteta.
Napomena: Drzite ¢asu blendera za vrijeme rada.

Pokrenite blender prekida¢om, a zatim ru¢icom odaberite brzinu.

Kada sastojke ¢e steci pravu gustocu, isklucite uredaj. Ne koristite blender za vise od 30 sekundi.
Pri¢ekajte 10 minuta prije sljedec¢eg pokretanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Zalakse ¢is¢enje - odmah nakon svakog koristenja isperite sve prijenosne dijelove sokovnika da se
uklone jo$ mokre ostatke pulpeizvocal povr¢a. Onda neka se dijelovi osuse.

Nakon demontaze, sve dijelove, osim tijela s motorom se moze prati u vodis teku¢inom za pranje
posuda.

Poklopac, skuplja¢ soka, posuda za pulpu, kolektor soka, filtar i posuda za sok moze seprati u perilici
posuda.

Tijelo se moze lagano brisati navlazenom krpom, a zatim suhom krpom.

Prilikom pranja filtera trebate biti posebno oprezni, jer ga se lako mozZe ostetiti.

Ako ostacivocaili povréa se osuse na filteru, mogu uzrokovati zacepljenje mikrootvora u filteru i time
smanjiti u¢inkovitost sokovnika.

Casublendera se moze prati uvodis teku¢inom za pranje posuda.
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ONMAVTIKEG MANPOPOPIEC

Mptv apxioete va xpnotpomoleite Tn cuokeun S1aBACTE TIG

odnyieg xpnong Kat akoAouvBnote TIg odnyieg mou avagépovtal

ekel. O kataokevaotAg dev pépel evOLUVN yia TIC {NUIEC Tov Ba

TTPOKANBOUVV amd Xprion TNG CUCKEVNG UE TPOTIO aKATAAANAO amd

TOV TPOOPIoUO TNG A amd akatdAANAo XelpLopo TnG. MNpémel va

KPATAOETE TIC0ONYIEC XPONG TTPOKEIUEVOU VA TIG

XPNOIUOTIOINCETE EaVA KATA TNV EMOPEVN XPHON TOU TTPOIdVTOC.

- Hovokeun mpoopiletal pévo yla olklaki xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE T CUOKEUN YIA TOUG OKOTTOUG AANOUG amd
TOV TPOOPIOUO TNG.

- Mpémelva cuvOECETE TN OCUOKEUN ATTOKAEIOTIKA oTNnV TTpila hE
TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU VA €ival CUPPBATA UE TIG TIMEG TTOU
ava@épovTtal 6TNV OVOUAOTIKA TTivakida.

- Mpémneiva eAéyEete av n MARPNGARAYN NAEKTPIKOU PEVUATOC
ano OAeg TIgouvdedepéveg otnv mpifa pnxavég Toixou va unv
umrepBeiTn péylotn emPBdapuvon TNG NAEKTPLIKAG acpAlELac.

- AV XPNOIUOTIOINCETE TNV EMEKTACN, MPEMEL VA EAEYEETE AV N
ANYn evépyelag Tou cuvOeSEPEVOU OTNV ETTEKTAON
e€omAlopoU auTtol va unv UTTEPREI TICTTAPAMETPOUG
empPdapuvongng. To KaAwdlo emMEKTAONG MPEMEL va TOMOTEDEL
ETOLWOTE VA ATTOPUYETE TUXAiO TPARBNYHA A va un
OKOVTAYETE O€ AQUTO.

« Mnv emtp[JéPete 1o KAAWSI0 TpoPodociag va KpeUAOTEI
KATW amo TNV dkpn evog tpamelol A pa@lol rpva pnv ayyiéet
Ceotn em@Avela.

- Houokeun dev mpoopiletal yia éAeyxo pe eEwTePLKO
XPOoVvoOlIaKomTn, EeXwPLoTO TNAEXEIPLOTAPLO N AAAN SidTtaén n
OTToia UTMOpPEi va ameVEPYOTTOLNOEL TN OUOKEU AUTOMATWC.

- Mptv amd TI¢ EpyacieC oUVTAPNONG TTPETIEL VA ATTOOUVOEETE
TTAVTA KAl TAPWC TN CUOKEUTN aTTo TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.
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- Amodvvdéovtag 1o KaAwdio Tpo®odoaciag mavta MPEMEL VA TO
TPpaPdte KPATWVTAC TO QIC. [TOTE un.
- BydAete 1o KaAwdio Tpo@odociac Tpafwvtag Hovo To
KaAwdlo ylati éTol pmopeite va XaAAOETE TO PIG
N To KAAWAS10, KAl O€ AKPAIEC TTEPITITWOELG, UTTOPEITE va TTADETE
nAektpomAnéia.
Agv EMITPETETAL VA APHVETE TN CUOKEUN ouVOESEUEVN OTNV
npifa xwpic emonTteia.
Mn BuBilete Tn ouoKeu 0TO VEPOS 1 O€ KAvEVA AANO LYPO.
H ovokeun mpémel va kaBapiletal TAKTIKA CUUPWVA UE TIC
TTPOTACELG TTOL ava@épovTal oTo Hépog mepi KaBapiopou kat
OuUVTAPNONGTNG OUOKEUNG.
Mnv tommoOeTeiTE TN OUOKEUN KOVTA O€ TINYEC BepuodTNTAG,
@AOYQ, nAekTpIKN povada Béppavong i mavw o€ (eoTd
@oUpPVo. MnVv TommoBeTEiTE TN CUOKEUN HECA O AAAN OCUOKEUN.
H mapoVoa OuOKEUN EMITPEMETAL VA XPNOIMOTIOLEITAL ATTO
matd1d NAIkiag TOUAAXIOTOV 8 ETWV KAL ATTO TTPOCWTTA E
MEIWMEVEC PUOIKEC KALVONTIKEC IKAVOTNTEC KABWS Kal amod
TPOOWTTA XWPIG EUTTELPIA KALYVWON TNG OUOKEVAG, AV
Slac@alioTein emomteia A N EKPAONON XPONG TNG CUOKEUNG
ME TOV ac@aA TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va mai(ouv UE TN CUOKEUN.
Tanmaidid xwpic emonteia dev emtpénetal va kaBapifouv  va
OUVTNPOUV TN OUOKEUN.
Mpémnelva eiote 1610ITEPA MPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 6tav Kovtd tng Bpiokovtatmaidian (wa
ouUVTPOPIAG. Mnv emitpénete ota maidid va mai(ouv Pe tn
OUOKEUN.
Mnv xpNOIUOTIOINOETE EDPAEKTA UAIKA KOVTA OTN OUOKEUN.
Mnv ekB€teTe TN OUOKELN 0TN Spdon TWV KAIPIKWV cuvONKwv
(Bpoxn, NAIOC KATL.) KAl UNV TN XPNOIUOTIOINOETE O€ CUVONKEC
avénuévnguypaciag (UTAvia, HOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).

.
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- Meplodi x & eAéyxete TNV Katdotaon Tou KaAwdiou
Tpo@odoaciac. Av To un agaipoluevo KaAwdio tpopodoaiag
uTTooTEl POOopPECMpémel va avTiKaTaoTabei amd Tov
KOTAOKEVAOTH N 0€ éva e€e10IKEVUEVO GUVEPYEIO 1 ATTO TOV
€€ovol060TNUEVO AVTITTPOCWTIO E OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexouevo kivouvo.

* Mnv XxpNOIUOTIOIEITE TN CUOKELN UE XaAaouéVo KaAwdlo
Tpo®odoaciag, XaAaoUEVO PIGH OTAV N CUCKEUN TTECELR
XaAdoel pe omotodnmote AANO TpdTO 1 dTaV OEV AEITOUPYED
KaTtAAANAa. Mnv eMOKEVAOCETE TN CUOKEUN HOVOL 0agC.
Mapadwote TN XaAaopEvn CUCKEUN 0TNV KATAAANAN
unnpecia o€pPiLg ue okomod va eAeyxOein va emoKeVAOTEI.
"ONEC OL ETMIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAELOTIKA
amd ti¢ e€ovolodotTnuéveG uTTNPECieq o€pPic. AKaTAAANAa
EKTENEOUEVEC EMIOKEVEC UTTOPEI VO ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivduvo yla tov xprnotn tne.

* Xpnolyomoleite uoVo Ta Yyvola aéecoudp yla TN CUCKEUA
Taaéeooudp Mou TTPOTEIiVOoVTAL ATTO TOV KataokevaoTr. To va
xpnotpomnotnoete ta afecouvdp mou dev mpoteivovTal amd Tov
KOTAOKeLAOTH umopei va mpokaAéoel BAABEC 0Tn CUOKEUR
Kalva mpokaAéoel kivduvo yla tn xprion tne.

- Mplv va amevepyonolnoete Tn cuokeun emBeRaiwbeite 6T
oAa ta e€aptApata eival kKatdAAnAa cuvappoAoynpuéva.
SuvO£0TE TN OCUOKEUNA OTNV NAEKTPILKN EVEPYELD UOVO UE
KaTtdAAnAa cuvappoloynuévoug Kal To Bpaxiwva ac@aleiag
TTAVW OTO KAAUP Q.

- Mptv vamod kabe xpron eAéyETe TNV KATAOTAON TOU QIATpOU
(3). MnV eVEPYOTIOINOETE TN CUOKEUN E XAAAOUEVO PIATPO
TMAvVwW 010 ommoio epavifovtal pwypeC i} AANeg BAAPeC.

- Mnv BydAete To doxeio yla TOATO OTAV N GUOKEUN AEITOUPYEL.

- Mnv BdAete ta SAKTUANA ) AANa EpyalEia péoa 0To
TP0o@odoTN.Nava whroeTe PpoUTA HECA OTOV TPOPOSOTN
XPNOIUOTTOINOTE HOVO KAl TOV wOnTHh.
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- Mnv BdAete ppolTa néca otov TPoPodOTN 6TAV N CUCKEUN
AetToupyei. Mnv yepioete Tov Tpo@odOTN 6TAV N CUOKEUN
gival evepyomnotnuévn.

* Mpooé&Te va UNV UTTEPPOPTWOETE TOV KIVNTHPA TOU
AMOXVUWTA. MNV epappdéote umepBoAIkd peydAn toxL yla va
wOnoete Tampoiovta péoa otov TpoPodoTN.

* Mnv amocuvappoAOYHOETE KavEVA EEAPTNLA TOU ATTOXUUWTA
av TO QIG NAEKTPLIKAG Tpopodoaiac punv amoocuvdébnke amd
TNV nAekTpIKA TPila.

- Avoiéte Touc To Bpaxiwva ac@aleiag poévo petd va
ATTEVEPYOTIOIACETE TN OUOKEUN KAl LETA VA OTAUATHOOUV OAa
Taeapthupata (@iAtpovu).

- O amoXVHwWTAC Oev emiTpémeTal va Aeltovpynoel mavw anod 3
Aentd. Metd and mépaopa autou Tou XpOVou
amevepyomnmolote Tov. Mmopeite va cuvexioete Aettoupyia
TNG OUOKEUNG HETA amo 30 Aemtd.

- Mnv evePYOTTOINOETE TN OUOKEUN OTAV €XEL
ouvapuoloynuévo aecoudp umAéviep mou gival adelo.

« Mnv BdAte SAKTUNO OUTE Kavéva epyaleio koulivag uéca oto
MTTAEVTEP OTAV N CUOKEUN €ival cuvOeSEUEVN OTNV NAEKTPLKN
EVEPYELQ.

- Mnv xUoete (eoTd LYpA oUTE uNnV BaAeTte (e0TA CUOTATIKA
pMéoa oto UTAévTEp (Bepuokpacia mavw twv 55 Baduwv C)
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c € H ovokevAgeival cupfath HE TIC ATAITAOELS TWV
odnytwv tn¢ Evpwnaiki¢ Evwonc:
- 2UOKeLN XapunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikf cupBatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Mpoiov emonuacuévo pe 1o cUUBoAo CE otnv
OVOMAOTIKA Mvakida

Avu mdvw otn cuokeun BpiokeTal To cUUPBOAO Tou Slaypappuévou KASoU auTd onNUAivel OTL
TO TPOTOV KAAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOHOUG TNG evpwmaikfic odnyiag2012/19/EU. MNpémnel
va e€OIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEC ATTAITAOELG TOU TOTIKOU CUCTHHATOG CUYKEVTPWONG

— amoppInTdpeVoU eE0TMAICHOU KAl UTTOAEIMPATWY UALKOU StaAuong. Mpémetva
0AKOAOUBONOETE TOUC TOTIKOUG KAVOVIOUOUG. MnVv amoppiete To mpoiov padi pe kKavovikd
OlKIaKA amoppippata. H KatdAAnAn améppiPn maAlol mpoidvTog mPooTATEVEL amd Td
APVNTIKA OTTOTEAECHATA V1A TO QUOLKS TTEPIBAANOV Kal TNV avBpwmivn vyeia.

MAnpo@opiegyla Tnv mpooTacia tou mePIBANOVTOG

H ouokevacia mepiéxel pdévo amapaitnta ototxeia. Mpoomadroaue moAU va EexwploTouv
€UKOAO Ta TPia OUOTATIKA CUOKEVAGIAG: XapTi (KouTi), appdgmoluoTepivng
(MPOOTATEUTIKA H€CA OTN CUOKEVATIA) KAl TTOAVALIBUAEVIO (OOKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO
@UANO). H ouoKeun KATAOKEUAOTNKE aTd UAIKA Ta OTTo{a UImopo UV va avakUKAwBo UV kal va
XpnotpomoinBouv {avd PeTd TNV amoouvapoAdynor Toug. Mpémel va aKoAoUBoETE TOUG
TOTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA PE TN S1A0€0N TWV UAIKWV GUOKEVATIAG, HETAXEIPIOUEVWV
UTTATAPLWVY KAl TWV TTEPITTWY CUOKEVUWV.

N To mpoidv KataokevdoTnKe amd UAIKAE UPNARG TOLOTNTAG KAl armd CUCTHHATA TA oTToid
%9 UmopoUv va avakukAwBouv Kkat va xpnoigomotnouv avd.

Texvika otoixeia

loxug: 1200W

HAektpikn ovvdeon: 220-240V~50/60Hz

Méyiotog xpdvog ouvexoUgAeitoupyiag KB =3min
Méyiotog xpdvog Aettoupyia Xwpig StaAetppa =30min

<<
X
=
I
<
<
Ll

57



EJESO1 ©® BLAUPUNKT

1. QOnTN¢ 8. Aoxeio yla moAto

2. KaAvppa 9. Aoxeio yla xupo

3. KaAaBipirtpou 10.  Kevtpikog S1akomTng

4. FUANEKTNGXUHOU 11. Meplotpepduevog Spopéag
5. Bpayxiwvag pmikapiopatog ac@aleiag 12.  MmnAévtep

6. Kopudg pe kivntripa 13.  Kd&hvppa pmAévtep

7. MopoAo diakdémTn 14.  Kd&huppa otopiou

MPINAMMNO THN NMPQTH XPHZIH

1. A@alp€oTe OAA TA XAPTLE, KOUTIA, @UANC TTOU TPOOTATEVOUV TOV ATTOXUHUWTH KAl Ta €€apTAHATA
TOU.

2. KaBapioTte Tov amoxupwTr mapakoAoubwvTag TIC TPOTACELS TTOU AVAQEPOVTAL OTNV TAPAypapo
KAOAPIZMOZXZ KAIZYNTHPHZH

3. MpoTeiveTal va CUVAPHONOYAOETE KAL VA ATTOCUVAPUOAOYHOETE OAa Ta €€APTANATA TOU

ATMOXVUWTA TPV amd TNV mewTn XPHon.

ZYNAPMOAOIHZIH KAIAMMOZYNAPMOAOINHIH TOY AMOXYMQTH

1. BAATE TO GUANEKTN XUPOU (4) Mdvw 01O KOPRO (6).

2. Talptate 1o KaAdB1 @iATpou (3) péoa oTIOCUUTAEKTN Kal emBeBalwBbeite 6Tl eival KatdAAnAa

TIEOUEVO KAL CUVOPUONOYNUEVO OTO GUANEKTN XUHOU.

BAAte To KAAUPUA (2) TAVW OTO GUANEKTN XUMOU (4).

4. AvupwoTe To Bpayiwva pmAokapiopatog ac@aleiag (5) Kal TOMOOETAOTE TO HETA OTIG
QUAOKWOELG TOU KAAUppaToG (2). O Bpaxiwvag pmhokapiopatog acealeiag (5) mpémet va gival og
K&Betn B€on, KaAd cuvepuoloynéva péoa 0To KAAUPUa (2).

5. TomoBetoTE TO SOXEIO YIa XUUO KATW ATTO TNV EKPOH ATTd TO CUANEKTN XUMOU.

6. Mo va amoouvapUONOYAOETE TOV ATTOXUMWTH EKTEAECTE TIC TTPOAVAPEPOUEVEG EVEPYELEG OTNV
avtifetn oelpd.

w

NMPOETOIMAZIA ZYXITATIKQN

A@alpéoTe peydloug KOKKoug amd @pouta (Sapdoknva, poddkiva, Buoctva KAT.)

A@alpéoTte OKANPEC AOUSEC (TemdvL, avavdg, ayyoupla KATL).

D®pouTa KALAAXAVIKA TTOU £€X0UV HAAAKEG PAOVSEC SeV €XOUV HEYANOUG KOKKOUG, KAl @TAVEL va TA
TMAUVETE.

Kowte dha ta @pouTa KAl Ta Aaxavikd o€ HIKPOTEPA KOUUATIA €TOL WOTE VA XWPAVE HEGA OTOV
Tpo@odoTN.

XPHXZIHAMOXYMQTH

AWOTE ONUAGCIa 0TO UITAOKAPIOMA ATTOCTPAYYIONG XUHOU va gival ame euBepwpévn mptv va
EVEPYOTIOIOETE TOV ATTOXUMWTH.

Evepyomolote Tov amoxupwtr, BAATe @poUTa KAl AaXaviKd HEoA 0TOV TPO@OoSOTN KA TIECTE TA Apyd
XPNOHOTIOIWVTAG TOV wONTH.

E@apuoote XaunAEG TAXUTNTEG VIO HOAGKA TTPOTOVTA KAl Y10 TA OKANPA €QapUOOTE HEYAAUTEPN
TaxutnTa.

MPOTEIVOUEVOC TTPOYPAUMATIONOG:

MaAakd @poUta
Kitpot

Avavdg

MniAa kat axAadia
SkAnpdahayavikd

u b wWN =
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MBavwe va cupBei OTITTOAY OKANPA @poUTa f Aaxavikd Snuioupynoouv apyn Aettoupyia Tng
OUOKEUNG ] OTAUATNUA TNG. AV YiVEL £TOL AEVEPYOTTOIOTE TOV AMOXUUWTH Kal KaBapioTe To @iATpo.
MNnavahaBete meplocodTEPO UHS amd pahakd @pouTa BANTE Ta apyd oTov TPo®oSATN Kat pnv
EPAPHUOOETE HEYAAN 10XV wWOBWVTAG TA HE TOV wONTH.

TOKTIKA VA ATTEVEPYOTIOLEITE TOV ATTOXUHWTH KAl va ade1dleTe To Soxeio yla TOATO pe OKOTIO vVa PNV T0
yepioete umepBoAika.

XPHIHTOY MMOAENTEP TYNOY MOTHPI

BaAte to motnpoetdécefdpTnua pmAéviep (12) mavw 0To KOPUO TNG CUOKEVN G Talptdlovtag Tov
TEPIOTPEPOUEVO Spopéa (11) HECA OTO CUMTTAEKTN TOU OETAEMIOWYV OTO KATW PEPOC TOU TOTNPLOU
unAévtep. MmmAokdpete To MOTNPOEISEG EEAPTNUA UTTAEVTEP TTAVW OTO KOPHS TNG CUCKEUNG
TEPLOTPEPOVTAG TO APLOTEPOOTPOPWG (KatewBuvon avtiBeTn MPog TNV KAateLBUVGON Tou poAoylov).
BdaAte péoa oto oto MoTNPOEISEC EAPTNHA TA CUOTATIKA. XUOTE péoa Aiyo vepo. Mpoteivetat va unv
yepioeTe To MOTNPOEISEG EEAPTNUA PE CUOTATIKA TAVW aTd TO eMiMESO 34 XWPNTIKAOTNTAG TOU.
Snueiwon: MpEmel va KPATHOETE TO TOTNPOELSEG EEAPTNHA OTAV I CUCKEUN AEITOUPYEL.
EvepyoToloTe TO UMAEVTEP UE TO SIAKOTITN KAl EMOUEVWE EMAEETE TNV TAXUTNTA TTEPIOTPOPNG
TEPLOTPEPOVTAG TO OXETIKO TTOUOAO.

‘OTav T CUCTATIKA £€X0UV KATAAANAN CUVEKTIKOTNTA ATTEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUT. MnVv
XPNOIUOTIOINOETE TO UMAévTEP MAVw 30 Seutepdhentwy. Mpémelva mepiuévete 10 Aemta mpiv va
EVEPYOTIOIOETE TN OUOKeLN {avd.

KAOGAPIZMOX KAIZYNTHPHZH

MNava kaBapioete TN CUCKEUN TILO EUKOAQ, AUECA UETA ATTO KAOE Xprion emAUveTe OAa Ta e§apTripata
TOU ATTOXUUWTH € OKOTIO VO AQALPECETE UYPA UTTOAE(MUATA ATTO TTOATO GPOUTWYV KAl AAXAVIKWV.
Emopévwg aenote Ta e£apTHUATA VO OTEYVWOOUV.

Metd va amocuvappoldynon 0Aa Ta e§apTANATA EKTOG ATIO TO KOPUO UE TOV KIVNTAPA TIPETEL VA
mAuBoUV pe uypd yla Ta mdra.

To KAAUPUA, 0 GUANEKTNG XUHOU, TO SOXE(0 yia TTOATO, TO @IATPO KAl TO SOXEIO YO XUMO umopei va
TAUBOUV O0TO TAUVTHPLO TIIATWV.

Mmopeite va A\oUOTPAPETE TOV KOPUO HAAAKA PE BPAYUEVO VQACHA KAl ETOUEVWE TTPETTIEL VA TO
AOUOTPAPETE PE OTEYVO LQATHA.

‘Otav mAEVETE TO QIATPO MTPETEL VA €(0TE TPOOEKTIKO{ ylati Umopeite va 1o XaAdoeTe eUKOAQ.

Av uTtoAgippata amd @pouTa f Aaxavikd OTEYVWOOUV 0T0 QIATpO pumopei va dnuiovpyrcouv
MUTTAOKAPLOHA HLIKPO-AVOLYHATWY TOU GIATPOU Kal TEALKA va HELWOOUV amOS00N TOU ATMOXUMWTH.
Mmopeite va mAUVETE TTOTNPOEISEC EEAPTNUA UTTAEVTEP OTO VEPO Kal HE TPOOBETO LYPS yal Ta mdATa.
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Ba)xHn nHdopmauumn

Mpenwn na3anoyHeTe ynotpeba Ha ypeaa, Mmona, npoyeteTte

MHCTPYKLMATA 33 eKCnioaTaumna n ce npuabpKante KbM

yKa3aHuATa, NocoyeHu B HeA. [Ipon3BOANTENAT HE OTroBapA 3a

WeTn, NPUYNHEHW OT U3NON3BaHE Ha ypeda Mo HauuH,

HeCbOTBETCTBAll HAa HETrOBOTO NpeAHa3HauYeHne nnu

HenpaBUIHOTO My 06Ccny)KBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLMATA 3a

eKcnjoaTaums, 3a ja MOXe [a Ce NoJ13Ba U MO-KbCHO Npu

ynoTpeba Ha ypega.

* YpenbT e npeagHa3HayeH 3a n3non3BaHe CaMo B
AOMAKUHCTBOTO. He ro usnonseanTe 3a gpyru uenu,
pPa3fINyHM OT HEFOBOTO NpeAHa3HauYeHune.

- YpenobT TpsabBa Aa 6bae BKNOUYEH CaMO KbM 3axpaHBaly

KOHTaKT C XapaKTepucTuKka, oTroBapALla Ha CTOMHOCTUTE,

NocoYyeHn BbpXxy MHGOpMaLnoHHaTa Tabnuuya.

TpAabsa ga npoBepuTe, fanu obwata KOHCYMaLmMA Ha TOK OT

BCUYKMN YCTPOMNCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He

HagBMLWaBa MaKCMMaNIHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnuTens.

AKo nsnonseaTe yabkuten, Tpabsa fa NpoBepuTe, ganm

obLwaTa KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BK/TIOYEHOTO KbM

yabKuTena obopyaBaHe He HaABMIWaBa HaTOBapBaHETO Ha
npeanasntena. KabenbT Hayabxutena TpA6Ba ga 6baa

pa3nofioXKeH TaKa, Ye fa ce nsberHe cnyyamHo gbpnaHe u

cnbBaHe.

He no3BonsaBanTe Ha 3axpaHBalMA Kaben aa NpoBMUCBa Haa

pbba Ha Maca unu padT, UK ga gonunpa 4o ropeun

NOBBPXHOCTU.

YpeabT He e nNpeAHa3HayeH 3a ynpaBieHWe C nomolTa Ha

BbHLIUEH TaMep, OTAENHO AUCTAHLWUOHHO YynpaBlieHne WUu

Apyro obopyaBaHe, KOETO MOXe aBTOMATUYHO Aa BKIOYMU

ypeaa.

.
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- [pean n3BbpLlIBaHETO Ha AENHOCTUTE NO NOAAPb)KKa TPAOBa
3a4bJIKUTENTHO fa N3KMIUYNTe ypeaa OT 3aXxpaHBaHeTo.
BuHarmn Tpabsa fa n3knouBaTe 3axpaHBawma Kaben Kato
n3gbpnate wencena. Hukora He 6uBa ga usknyBaTte
3axpaHBaluna Kaben obpnankuy 3a Kabena, Tbin KaToO TOBA
MO>Ke 1a NoBpeAau Wwencena nnn kabena, a B KpaeH ciyyan ga
foBeae [opu 0 CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6uBa fa ocTaBATe BK/IIOUEH KbM KOHTaKTa ypepa 6e3
Hag3op.

He notanAnTe ypena BbB BOAa UM B Apyra TeYHOCT.

YpenbvT TpA6bBa fa 6bae pefoBHO MOYNCTBAH CbIAacHO
npenopbKUTe, oNnucaHu B pasgen lMouncreaHe n nogapbxKa
Ha ypepga.

He noctaBAnTe ypena B 611M30CT 4O N3TOYHMLM HA TOMINHA,
NNambK, eNeKTPUYECKN OTOMIUTENEH e/IEMEHT UM BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKAKbB APYT Ypea.
To3unypen moxe fa 6bae M3non3BaH OT feua Hag 8-roguiiHa
Bb3pPacT 1 OT LA C HAMaNeHn GU3NYeCKn N yMCTBEHN
Bb3MOXHOCTM 1 nnLa 6e3 onnT 1 NO3HaHMA, ako Te ca
HabngaBaHW NN Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO U3MOJI3BaHETO
Ha ypepa no 6e3onaceH HauuMH, Taka ye ga pasbupart
CBbp3aHNUTe C TOBa onacHocTu. leyata He 6buBa ga cn UrpanaT c
ypegna.leyaTta He moraT fjJa mOYMCTBAT UM Aa U3BbpLIBAT
[ENHOCTM NO NOAAPB)KKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p Ha Bb3pacTeH.
Korato B 6n1130CT 4O BKIOYEHWA ypeq ca HamumpaT geua nim
AOMAaLUHW >XUBOTHMW, TPAGBa Aa 3ana3nte 0Co6eHo BHUMaHne
npu pabotacypepa. leyata He 6MBa ga cn urpaat cypegaa.
He nsnonssante ypena B 61130CT O N€CHO 3analnumm
MaTepuanu.

.
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- He u3narante ypena Ha Bb34eNCcTBMETO Ha aTMOChepHHn
bakTopu (AbXKA, CNbHUE N AP.), HATO HE TO N3MON3BalTe B
NoMeLLeHMA C NOBULLIEHA BNAXXHOCT (6aHA, BnakHW 6yHrana).
MNeprnoanYHO NpoBepABaNTE CbCTOAHMETO HA 3aXpaHBaLLKMA
Kaben. AKo 3axpaHBawWwmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabsa aa
6bAe CMEHEH OT NpeACcTaBUTEN HAa MPON3BOAUTENA NN Ha
cneynannsnpaH peMoHTeH CepBU3 UK OT KBaNMpuumnpaHo
nnue, 3a aa ce n3berHe onacHocCT.

He nsnon3sante ypepn c noBpefeH 3axpaHBal Kaben, wencen
NN ako e 6un N3nycHaT NN NoBpPeAeH No Apyr HaYNH, NN
ako He paboTun npaBunHO. He peMOHTMpaNTe CAaMOCTOATENTHO
ypeaa, Tbi1 KaTo TOBa MOXe fila AoBeAe 4O TOKOB yaap.
MoBpepeHuna ypen Tpabsa fa NnpefajeTe B CbOTBETEH
CepBU3EH NYHKT 3a NPOBEPKA U PEMOHT. BCMUKN peMOHTH
TpA6Ba ga 6bAaT U3BBPLLIEHN CAMO OT OTOPU3UPAHM
CepBU3HU NYHKTOBE. HenpaBUIHO M3BbPLUIEH PEMOHT MOXe
Aa NpUYNHM CeprO3Ha ONACHOCT 3a NoTpebuTens.
MN3non3eaniTe caMo OpuUrnHanHm akcecoapu nnm
npenopbyaHn OT Npoun3BoauTena. U3anonseaHeTo Ha ApyrK
aKkcecoapu, pa3/IMYyHM OT NpenopbyBaHUTE OT
Npon3BOAUTENA, MOXE 1a JoBeje A0 NOBpeAa Ha ypeda nnu
Aa NPUYNHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnioaTayus.
Mpeawv fa BkNtounTe ypepa, TpabBa ja ce yBepuTe, Ye BCUUYKM
efnemMeHTN Ca MOHTUPAHW NPaBUNHO. BKnouBanTe ypega Kbm
3axpaHBaHeTO camMo, Korato o6e3onacnTenHOTO 610K paLLo
paMo Ha KanakKa ca B NPaBUITHO NOJIOXKeHMe.

MNpean BCAKO N3MON3BaHEe Ha ypeda NpoBepeTe CbCTOAHMETO
Ha ¢untbpa (3). He 6uBa ga BKNoUBaTe ypeaa c noBpeaeH
dbuNTHP, BbPXY KONTO Ce BMXKAAT NYKHATUHU U [PYTN
yBpeKgaHusa.
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Hukora He n3Baxpgante KOHTeHepa 3a Nysna no Bpeme Ha
paboTa Ha ypepaa.

He noctaBANTe NpbCTUTE Ha pbLETe B OTBOPA 3a 3apexaaHe.
3an3byTBaHe Ha NI0LOBETE B OTBOPA 3a 3apeXKaaHe
n3nonseante camo bytanoTo.

MnopoBeTe TpAGBa Aa ce NOCTaBAT B OTBOPA 3a 3apekaaHe no
BpeMe Ha paboTa Ha ypeaa. He 6uBa ga nbaHUTE OTBOPA,
KOrato ypeabT e U3KYeH.

BHnmaBanTe fa He NnpeToBapuTe ABUraTena Ha
COKOM3CTUCKBayKaTa. He npunarante TBbpAe ronsama cmna 3a
n36yTBaHe Ha NPOAYKTUTE B OTBOPA 3a 3apexaaHe.

He neMOHTUpanTe HNKaKBU eNleMeHTN Ha
COKOM3CTMCKBAYKaTa, ako WencenbT Ha 3aXpaHBaAHETO He e
N3KJIOYEH OT eNeKTpuyeckata Mpexa.

OTBapAnTe obesonacnutenHoTo 610KMNpPaALLO paMo camo cnej
N3KNYBaHE Ha ypeaa v cnep cnvmpaHe Ha ABUXKEHNETO Ha
BCUUYKN efieMeHTU (Ha duntbpa).

CokomnscTuckBaukata He 6mBa fa paboT NO-NPOABbIKNTENHO
oT 3 MuHyTn. Cnepg nstnyaHe Ha ToBa BpemMe TpAbBa Aa A
n3knounte. Pabotata moxete ga Bb3obHoBuTEe cneg 30
MUHYTW.

He 6uBa fa nsnonseaTe ypena, Korato MOHTUpPaAHaTa KaHa Ha
6neHpepa e npasHa.

He noctaBAnTe NpbCTUTE Ha pbLUETE, HUTO HUKAKBMU
KYXHeHCKN npnbopun B KaHaTa Ha 6neHaepa, Korato ypeabT e
BK/IOUEH KbM 3axpaHBaLlaTa Mpexa.

He 6uBa fa HanuBaTe ropewm TeYHOCTN, HATO fla fobaBATe
ropewm cbCTaBKN B KaHaTa Ha bneHaepa (c TemnepaTtypa Hag
55rpagyca Q)
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( € N3penneTto n3nbnHABa U3NCKBAHMATA HAa QUPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Coio3:

- AnpeKTrBa 3a CbOPbKEHUA, paboTeLm C HUCKO
HanpeeHue - Low voltage directive (LVD)
- AnpeKTnBa 3a eNeKTPOMarHMTHa CbBMECTMMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penneTo e MapKupaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHGopMauMOoHHaTa Tabnuuya.

AKO NpOoAYyKTbHT € 03HaUeH CbC CMMBOJI Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60KNyK, TOBa O3HavaBa, ye
NPOAYKTHT € B cboTBeTCTBME c EBponelickaTa AnpexkTnsa 2012/19/EU. Tpabea pa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBAHMATA OTHOCHO MECTHOTO pa3fenHo CbbupaHe Ha N31A310TO OT
fm ynoTpeba eNleKTPOHHO 1 efleKTprnyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBat AeCTBALLMTE MECTHU
pa3nopen6u. To3nm NpoAyKT He 61Ba Aa Ce N3XBbPSIA 3aeHO C GUTOBMTE OTNAAbUN.
MpaBMAHOTO yTUAM3MpPaHe Ha N3ne3nuna oT ynoTpeba NnpoAyKT LWwe npeaoTBpaTu
noTeHUManHNTe HeraTuBHM ePpeKTr BbPXy MPUPOAHATa CPeAa U YOBELIKOTO 3paBe.

MHbopmaumm 3a 3alyMTa Ha OKONIHaTa cpefa.

OnakoBKaTa CbAbpKa caMo HeobxoaumuTe enemeHTU. [oN0XeHN ca BCUYKU yCUnus 3a
NecHOTO OTAeNAHe Ha TPUTe CbCTaBHU efleMeHTa Ha ONakoBKaTa: KapToH (KyTuaA),
NeHONONUCTUPON (BbTPELLHA 3alLMTa) M NONeTUNEH (MIMKOBE, 3alUTeH o). YpeabT e
npounsBefeH OT MaTepmanu, KOUTO NOANEXAT Ha PELUKINPAHE N MOBTOPHO M3MON3BaHe
cnep AeMOHTax oT cneunanusnparHa pupma. Tpabsa fa cna3BaTe MecTHUTe pasnopen6bu 3a
peuunknmpaHe Ha ONAaKOBbYHUTE MaTepPUanu, N3ToLWEHUTe baTepun 1 N3nesnuTe ot
ynotpeba ycTponcTBaa.

@ YpeabT e npou3BeAeH OT BUCOKOKAYeCTBEHM MaTepuanm u noaBb3Nmn, KOUTO NoANexaT Ha
%9 peunknmnpaHe N NOBTOPHO N3NO0JI3BaHe.

TEXHUYECKWU AAHHU

MouwHocT: 1200W

3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz

MakcumanHo Bpeme Ha HenpekbcHaTa paboTa KB = 3MuHy I

MuHUManHa NpoABbIIKUTENHOCT Ha MPeKbCBaHe Ha paboTaTa = 30MUHYTH
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1. ByTtano 8. KoHTelHep 3a nynna

2. Kanak 9. KoHTelHep 3a cok

3. KowHuua Ha dunTtbpa 10. TnaBeH 6YTOH 3a BKJIlOUBaHE

4. KonekTop Ha cok 11. Potop

5. O6e3onacmTenHo 6J10KMpaLLo pamo 12. KaHaHa 6neHpepa

6. Kopnyc c asuraten 13. KanakHaKaHaTa

7. BbpTAw npeBKntoyBaLy 6yToH 14. KanakHa OTBOpa 3a3apexjaHe

ﬂPEnVI MbPBOTO N3MOJI3BAHE
OTcTpaHeTe BCUYKM KapTOHW, XapTun, ¢onno, C KoMTo e onakoBaHa COKOU3CTUCKBaYKaTa u
HeNHUTE eNleMeHTH.

2. MouncreTe cokoM3CTUCKBaYKaTa CbrnacHo ykasaHuata ot pasgen MNOYNCTBAHE M NMOAAPBKKA.
3. MpenopbuBa ce NpeAan NbPBOTO N3MON3BaHe Aa CrobuTe 1 pa3rnobute BCUYKN efleMeHTH Ha
COKOM3CTUCKBAYKaTa.

CrNOBABAHE UPA3TNNTOBABAHE HA COKOU3CTUCKBAYKATA

1. MNocTaBeTe KonekTOpa Ha COK (4) BbpXY Kopnyca (6).

2. MocTaBeTe KowWHMLaTa Ha GUNTbPa (3) Ha MACTOTO 1 B CbeANHMUTENSA Ha ABUTATENSA U Ce yBepETE,

Ye e MocTaBeHa NPaBuUIIHO B KONEKTOPa Ha COK (4).

MNMocTaBeTe Kanaka (2) Bbpxy KosieKkTopa Ha Cok (4).

4, MNMoBanrHeTe o6e3onacMTeNHOTO 61OKMPALLO pamo (5) M ro NOCTaBeTe B CIOTOBETE Ha Kanaka (2).
Ob6e3onacutenHoTo 610KMpaLyo pamo (5) TpAbBa fa 6bAe HaaeXAHO 3aKpeneHo BbPXy Kanaka
(2) BbB BEpTUKANHO NOJIOXKEHME.

5. lMocTaBeTe KOHTelHepa 3a COK MO OTBOpPA Ha KONleKTopa Ha CokK (4).

6. 3a AeMOHTMpPaHe Ha COKOU3CTCKBaYKaTa M3NbjiHeTe JeHOCTUTe B 06paTHa Noc/iefoBaTeNHOCT.

w

noaAroToBKA HA CbCTABKUTE

OTCcTpaHeTe rofemmnTe KOCTUIIKK OT MaogoBeTe (CIVBU, NPACKOBU, BULWHMN U Ap.).

O6eneTte TBbPAMTE KOPK (Mbew, aHaHac, KpactaBuua v ap.).

MnofgoBeTe 1 3efeHYyLUTE C MEKU KOPU Y MbHUYKI CEMKM € OCTAaTbYHO CaMo Aa n3mueTe.
HapexeTe BCUUYKM NIOAOBE 1 3€/1eHYY LM Ha Ape6HM NapyeTa, KOWTO BIN3aT B OTBOPA 3a 3apeXKgaHe.

EKCMJIOATALVA HA COKON3CTUCKBAYKATA

Tpab6Ba ja o6bpHeTe BHYUMaHWe fa cBanuTe 610KajaTa 3a KaneHe, npejun Aa BKA4muTe
COKOM3CTMCKBaYKaTa.

BkntoueTe COKOM3CTNCKBAUYKaTa, NOCTaBeTE NIOJOBETE 1 3€/IEHUYYLIUTE B OTBOPA 3a 3apexaHe 1 6aBHO
HaTuCKanTe c 6yTanoTo.

3a MeKnTe NPOAYKTM N3NOM3BaNTe MO-HUCKN CKOPOCTU, @ 3a TBbPAUTE NPOAYKTU - NO-BUCOKM
CKOpPOCTH.

lMpenopbyBaHN HACTPONKN:

Mekn nnopgose
Lntpycosm nnogose
AHaHac

AGBAKN 1 KpyLIN
TBbpAK 3eneHuyumn

ubh wN =
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Mo>e fia ce cnyyy Taka, Ye MHOTO TBbPAMTE NIOAO0BE U 3e/eHYYLM We 3a6aBAT Un We cnpaTt
[eiCTBMETO Ha COKOM3CTUCKBAUYKaTa. AKO TOBa Ce Clyun, U3KiioyeTe COKOM3CTNCKBaYKaTa n
nouuctete GpunTbpa.

3a panonyuute noBeyve COK OT MEKMUTE NNOJOBe, TPA6GBa Aa rvi nogasate 6aBHO B OTBOpPA 3a
3apekAaHe 1 ja He N3Mon3BaTe roasmMa cuna npy 6opasBeHe ¢ 6yTanoTo.

PepoBHO M3KNOUBaliTe COKOM3CTNCKBaYKaTa U MOUYNCTBaNTe KOHTEHepa 3a Ny/na, 3a fia n3berHete
npenbaBaHeTo My.

EKCMJIOATALUMA HA BNIEHAEPA CKAHA

MocTaBeTe KaHaTa Ha bneHpepa (12) Bbpxy Kopnyca Ha ypefa, KaTo cbeuHute potopa (11) cbe
CbeAVHWTENA Ha KOMMIEeKTa HOXKOBeE B JoJIHaTa YacT Ha KaHaTa Ha bneHpepa. DukcupaiTe KaTa Ha
6neHpepa Bbpxy Kopnyca, KaTo A 3aBbpTUTe HaAACHO (MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesKa).
MocTaBeTe cbcTaBKMTe B KaHaTa. CuneTe manko Boga. lpenopbysa ce Aa He MbJIHUTE CbC CbCTaBKM
noseuve oT % OoT o6emMa Ha KaHaTa.

BHumaHue: o Bpeme Ha paboTa Ha ypefa TpsabBa la AbpXMTe KaHaTa Ha bneHgepa.

BkntoyeTe 6neHpepa c 6yToHa 3a BKIOUBaHe, CJiefi KOeTo n3bepeTte CKOPOCT C MOMOLYTa Ha BbPTALMA
6yTOH.

KoraTo nonyunTe nofxoAsiia KOHCMCTEHLUA Ha CbCTaBKUTe, N3KloYeTe ypefa. He BknousanTte
6neHpepa fia pabotu noseye ot 30 cekyHAW. Mpeamn nopeaHOTO BKlOUYBaHe Ha ypeaa TpAbBa Aa
n3yakare 10 MUHYTU.

MOYUCTBAHE N NOAAPDXKKA

3aynecHABaHe Ha NOYMCTBAHETO - BeAHAra C/ief BCAKO U3MOJI3BAaHE U3MNIaKHETE BCUYKN
AEMOHTUPYEMU €NIEMEHTMN Ha COKOM3CTNCKBAYKATA, 3a Aa OTCTPAHNTE OLe MOKPUTE OCTaTbLy OT
nnofosata v 3efieHYyKoBa nynna. CnejToBa OCTaBeTe e/lIeMEHTUTE Aa U3CbXHaT.

Crefi AeMOHTaX BCUYUKW €/1IEMEHTM OCBEH KOPMYCa C ABMUraTesIsi MOXeE [a Ce MU3MUAT BbB BOAa C
npenapar 3a MUeHe Ha CbAoBe.

KanakbT, KOJIEKTOPBT Ha COK, KOHTEMHEPBT 3a NyNina, GUATbPbT N KOHTENHEPBT 32 COK MOTaT fa ce
N3MUAT B CbAOMUSAIHA MaLLVHa.

KopnycbT MoKe fia ce MOUMCTBa C BflaXKHa Kbpra, CJiefl KOeTo TpsibBa aa ce n3bbplie Jo Cyxo.

Mo Bpeme Ha MUeHe Ha dpunTbpa TPsA6Ba Aa 3anas3nTe 0CO6EHO BHUMAHME, Tbil KaTo IECHO MOXe [a
6bae noBpeaeH.

AKO BbpXy GUNTHPA 3aCbXHAT OCTaTbLM OT NIOAOBE U 3efIeHYY L1, TOBA MOXE Aa 3anyLu
MUKPOOTBOPUTE U Aa HamManu epeKTUBHOCTTA HAa COKOU3CTUCKBAYKaTa.

KaHaTa Ha 6ieH[iepa MOKe fia ce Mie C BOJa M Npenapar 3a MUeHe Ha CboBe.
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Informatiiimportante

Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizarii incorecte a acestuia.Va rugam sa
pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de asemenea, in
timpul utilizarii ulterioare a produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu caracteristici
compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incatsa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porni aparatul in
mod automat.

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neaparataparatul de lasursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu,
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deoarece priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri
extreme se poate ajunge la o electrocutare soldata cu
moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.

Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitati fizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiiinu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacestatrebuieinlocuitla producator sau laun punctde
service specializat sau de catre o persoana calificata, pentrua
evita pericolul.
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- Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca afost scapat pe jos sau deterioratin vreun
altmod sau functioneaza defectuos. Nu reparati singuri
aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc electric.
Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de service
corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice reparatii
pot fi efectuate numaide punctele de service autorizate.
Reparatia necorespunzatoare poate duce la un pericol serios
pentru utilizator.

- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol asigurantei de utilizare.

- Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ca toate piesele sunt
instalate in mod corect. Porniti aparatul numai cu bratul de
siguranta fixate in mod corespunzator pe capac.

- Inainte de fiecare utilizare a storcatorului pentru sucuri
verificati filtrul (3). Nu porniti aparatul cu filtrul defect, pe
care observatifisuri sau alte deteriorari.

* Nu scoatetirecipientul pentru pulpa in timpul functionarii
aparatului.

- Nuintroduceti degetele sau alte obiecte in tubul de
alimentare.n acest scop utilizati numai impingatorul.

- Fructele trebuie sa fie introduse in tubul de alimentare in
timpul functionarii aparatului. Nu se admite umplerea
alimentatoruluiin stare de repaus.

- Avetigrija sa nu suprasolicitati motorul storcatorului pentru
sucuri. Nu folositi prea multa forta pentru aimpinge
produsele prin alimentator.

* Nu dezasamblati piesele storcatorului pentru sucuri daca
stecherul acestuia este conectat la priza de curent.

- Desfaceti bratul de siguranta numai dupainchiderea
aparatuluisioprirea tuturor elementelor (filtrului).
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- Acest aparat nu poate functiona mai mult de 3 minute fara
intrerupere. Dupa trei minute de lucru faceti o pauza de 30 de
minute.

* Nu porniti aparatul cu cupa blenderului goala.

- Nuintroduceti degetele sau tacamuri de bucatariein cupa
blenderului, atunci cand aparatul este conectat lareteaua
electrica.

- Nu turnatilichide fierbinti siingrediente fierbintiin cupa
blenderului (peste 55 grade C)

c € Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor
Uniunii Europene:
- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive
(LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afld simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care
intrd subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugdm sd consultati cerintele
sistemuluilocal de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa
— procedatiin conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs
impreund cu gunoiul menajer. Eliminarea corectd a produsului dumneavoastra vechiva
preveni consecinte negative asupra mediului inconjurator si asupra sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intra in componenta ambalajului sé fie usor de separat: carton
(cutie), spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie).
Aparatul este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile
locale cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate sia
echipamentelorinutile.

oy Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
%9 reciclarii si utilizate din nou.

SPECIFICATIITEHNICE

Puterea: 1200W

Tensiunea de alimentare: 220-240V~50/60Hz
Timpul max. de lucru continuu KB =3min
Timpul minim de repaus =30min
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1. Impingatorul 8. Recipientul pentru pulpa
2. Capacul 9. Recipientul pentru suc
3. Cosul filtrului 10. Comutator principal

4. Colectorul pentru suc 11.  Rotor

5. Bratul de siguranta 12.  Cupablenderului

6. Corpul cu motor 13. Capaculcupei

7. Maneta comutatorului 14. Bazaorificiuluideintrare

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepartati toate hartiile, cartonul, folia, care asigura storcatorul pentru sucuri si piesele
acestuia.

2. Curatati storcdtorul pentru fructe conform indicatiilor cuprinse la capitolul CURATAREA SI
INTRETINEREA.

3. Serecomanda montarea sidemontarea tuturor elementelor storcatorului pentru sucuriinainte

de prima utilizare.

ASAMBLAREA SIDEZASAMBLAREA STORCATORULUI PENTRU SUCURI

1. Introduceti colectorul pentru suc (4) pe corpul (6).

2. Ajustati cosul filtrului (3) in cuplajul motorului si asigurati-va daca este complet apasat si a fost
bine montatin colectorul pentru suc (4).

Amplasati capacul (2) pe colectorul pentru suc (4).

4, Ridicati bratul de siguranta (5) siintroduceti-lin fantele de pe capac (2). Bratul de siguranta (5)
trebuie sa fie in pozitie verticala, bine montat pe capac (2).

Asezatirecipientul pentru suc sub scurgerea de la colectorul pentru suc (4).

6. Pentru a dezasambla storcatorul pentru sucuri urmati etapele in ordine inversa.

w

v

PREGATIREA INGREDIENTELOR

Indepartati samburele mari de fructe (prune, piersici, cirese, etc.).

Curétati cojile tari (pepeni, ananas, castraveti, etc.).

Fructele silegumele care au coaja moale si nu poseda seminte mari e suficient sa se spele doar.
Taiati toate legumele sifructele in bucati mai mici pentru a le potriviin tubul de alimentare.

UTILIZAREA STORCATORULUI DE FRUCTE

Asigurati-vacablocajul de picurareestedeschisinainte de a pornistorcatorul.

Porniti storcatorul pentru sucuri, introduceti fructele silegumele in tubul de alimentare siimpingeti-le
usor cu ajutorul impingatorului

Utilizativiteze mai micipentruprodusele moi siviteze mai maripentruproduseletari.
Setarirecomandate:

1. Fructe moi
2. Citrice
3. Ananas
4. Meresipere
5. Legumetari
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Se poate intampla ca fructele sau legumele foarte tari sa incetineasca sau sa opreasca functionarea
storcatorului.n cazul in care acest lucru se intampla, opriti storcatorul si curatati filtrul.

Pentru a obtine mai mult suc din fructe moi introduceti-le in tubul de alimentare incet si nu utilizati
forta excesiva impingandu-le cu ajutorul impingdtorului.

Stingetiin mod regulat storcdtorul si goliti recipientul pentru pulpa, pentru a evita supra-umplerea.

UTILIZAREA BLENDERULUIIN CUPA

Plasati cupa blenderului (12) pe corpul aparatului ajustand rotorul (11) in ambreiajul ansamblului cu
cutite din partea inferioara a cupei blenderului. Blocati cupa belnderului rotindu-I spre dreapta (in
directia deplasdrii acelor de ceasornic). Introducetiin cupa ingredientele. Turnati putind apd. Se
recomanda sa nuumpleti mai mult de % cupa cu ingrediente.

Atentie: Trebuie sa tineti cupa belnderuluiin timpul functionarii aparatului.

Porniti blenderul cu comutatorul, apoi selectati viteza de rotatie cu butonul rotativ.

Cand ingredientele vor obtine consistenta dorita porniti aparatul. Nu porniti blenderul o perioadd mai
lungd de 30 de sec. Trebuie sa asteptati 10 minute fnainte de urmatoare pornire a aparatului.

CURATAREA SIINTRETINEREA

Pentru o curatare mai usoara - imediat dupa fiecare utilizare clatiti piesele detasabile ale storcatorului
pentru aindeparta resturile inca umede de fructe silegume. Dupa clatire, lasati elementele sa se usuce
complet.

Dupa dezasamblare, toate piesele detasabile, cu exceptia corpului cu motor, pot fi spalate inapa cu
adaos de lichid pentru vase.

Capacul, colectorul pentru suc, recipientul pentru pulpg, filtrul sirecipientul pentru suc pot fi spalate
in masina de spalat vase.

Corpul se curatd usor cu o carpa umeda, apoi se sterge pana se usuca.

Atunci cand spélatifiltrul trebuie sa aveti grija deosebitd, acesta poate fi usor de deteriorat.

Daca se lasa filtrul necuratat, resturile de fructe silegume vor astupa orificiile filtrului si prin urmare va
scadearandamentul si eficacitatea de lucru al storcatorului pentru sucuri.

Cupa blenderului poate fi spalata in apa cu adaos de detergent de vase.
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Svarbi informacija

Prie$ pradedant vartoti prietaisa perskaitykite vartojimo

instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas

neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bury ja naudotis

pagal poreikiir véliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

* Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika
specifikacijos lenteléje.

- Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy
prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio
apkrovos.

- Jei naudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungtyprie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsijailgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi buti padétas taip, kad
iSvengtiatsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

- Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty kar$tg pavirsiy.

- Prietaisas néera skirtas valdyti suiSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

- Pries$ priezitros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

- Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada iStrauktijj is lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kiStuka
arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting
elektros Soka.

* Negalima palikti jjungto j lizdg prietaiso be prieziuros.

- Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

- Prietaisas turi batireguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.
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- Nedékite prietaiso arti Silumos Saltiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedeékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protisSkai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziurair
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimurizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be prieziuros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukite itin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

- PeriodiSkai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiskaiciamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus isvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kiStuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite j
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.
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- Prie$ jjungdami jsitikinkite, kad visos dalys yra tinkamai
surinktos. Prie maitinimo srovés jjunkite prietaisa tik su
tinkamai ant dangtelio pritvirtintomis saugumo sklasciu.

* Prie$ kiekvieng naudojima, patikrinti prietaiso filtro (3) bakle.
Nenaudokite prietaiso su pazeistu filtru, kuriame matomi
jtrakimai ar kiti defektai.

* Niekada neiSimkite minkstimy konteinerio eksploatacijos
metu.

- Nekiskite pirsty ar kity priemoniy j dékla. Vaisiams stumti
dékle naudokite tik stumtuva.

. Vaisius j dékla dékite prietaisui dirbant. Nepildykite déklo, kai
prietaisasisSjungtas.

- Bakite atsargus, kad neperkrauti sulCiaspaudés variklio.
Nenaudokite per daug jégos pastumdami produktus j dékla.

- Neardykite jokios sul¢iaspaudés dalies, jeigu maitinimo
laidas néra atjungtas nuo elektros lizdo.

- Atidarykite saugumo skastj tiktai po prietaiso iSjungimo ir
visoms dalims (filtrui) sustojus.

- Sulciaspaudé neturéty dirbti nepertraukiamaiilgiau nei 3
minutes. Siam laikui praéjus, isjunkite ja. Darbg galite testi po
30 minuciy.

- Negalina jungti prietaiso su primontuotu smulkintuvu kai jis
tuscias.

* Nedeéti pirsty ir virtuviniy jrankiy j smulkintuvo inda kai
smulkintuvas prijungtas prie elektros.

- Negalima pilti kar3ty skysciy nei déti karsty ingredienty j
smulkintuvo indg (kai temperatara virsija 55 laipsnius C).
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c € Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimams:
- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Gaminys su CE Zzyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio

fm produkto kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas
leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkaiir Zzmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos
viduje) ir polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas is medziagy,
kurias galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése.
Laikykités vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy
irenginiy salinimo.

N Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
%(:9 perdirbtiir vél panaudoti.

TECHNINIAIDUOMENYS

Galingumas: 1200W

Maitinimas: 220-240V~50/60Hz

Maksimalus nepertraukiamo darbo laikas KB = 3min.
Minimalus pertraukos laikas = 30min.
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1. Stumtuvas 8. Plausienos konteineris

2. Dangtelis 9. Sul¢iy konteineris

3. Filtro koStuvas 10. Pagrindinis jungiklis

4. Sul¢iy kolektorius 11.  Rotorius

5. Saugumo blokados skastis 12.  Smulkintuvo indas

6. Pagrindas su varikliu 13.  Smulkintuvo dangtis

7. Valdymo jungiklis 14. Angosingredienty déjimui dangtis

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

1. Pasalinkite visus popierius, kartonus, folijas, kurios apsaugo sul¢iaspaude ir jos dalis.

2. Nuvalykite sul¢iaspaude pagal rekomendacijas pateiktas VALYMAS IR PRIEZIURA skyriuje.
3. Rekomenduojama surinktiirisrinkti visas sul¢iaspaudés dalis prie$ pirma naudojima.

SULCIASPAUDES SURINKIMAS IR ISRINKIMAS

1. Uzdékite sul¢iy kolektoriy (4) ant korpuso (6).

2. |statykite filtro koStuva (3) j variklio sankabos pavara ir jsitikinkite, kad jis yra visiskai jspaustas ir
tvirtai jdétas j sul¢iy kolektoriy (4).

3. Uzdék dangtelj (2) ant sulciy kolektoriaus (4).

4. Pakelkite saugumo blokados skastj (5), ir jdékite jj j griovelius ant dangtelio (2). Saugumo
blokados skastis (5) turéty bati vertikalioje padétyje tvirtai uzdétas ant dangtelio (2).

5. Padékite sul¢iy konteinerj po sul¢iy kolektoriaus (4) isleidimu.

6. Norédami sulc¢iaspaude isrinkti, atlikite veiksmus atvirkstine tvarka.

INGREDIENTY PARUOSIMAS

Pasalinkite i$ vaisiy dideles séklas (slyvos, persikai, vy$nios ir tt).

Nulupkite kietas odeles (melionai, ananasai, agurkai, ir tt).

Vaisius ir darzoves turinc¢ias minkstas odeles ir neturincias dideliy sékly uztenka tik nuplauti.
Supjaustykite visas darzoves ir vaisius j mazesnius gabalus, kad tilpty j dékla.

SULCIASPAUDES NAUDOJIMAS

Reikia atkreipti démesj, kad kapséjimo blokada bty nuimta prie sul¢iaspaudés jjungima.
ljunkite sul¢iaspaude, jdékite vaisius ir darzoves j déklg ir spauskite stumtuva létai

Naudokite Zemiausj apsisukimy greitj mink$tiems produktams, o kietiems produktams naudokite
auksciausj greitj.

Rekomenduojami nustatymai:

Minksti vaisiai
Citrusai

Ananasas

Obuoliaiir kriauseés
Kietos darzovés

b wN =

Gali atsitikti taip, kad labai kieti vaisiai arba darzovés sulétins arba sistabdis sul¢iaspaude. Jei tai
atsitinka, iSjunkite sulc¢iaspaude iriSvalykite filtra.

Norédami gauti daugiau sulciy is minksty vaisiy, dékite juos j dékla létaiir nenaudokite didelés jégos
pastumdamijuos stumtuvu.

Reguliariai isjunkite sul¢iaspaude ir istustinkite plausienos konteinerj siekiant iSvengti jo perpildymo.
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SULCIASPAUDES SU INDU NAUDOJIMAS

Uzdékite smulkintuvo inda (12) ant prietaiso korpuso pritaikant rotoriy (11) prie peiliy pavaros
apatinéje smulkintuvo indo dalyje. Uzblokuokite smulkintuvo indg ant korpuso pasukant j desine
(pagal laikrodzio rodykliy kryptj). | indg jdékite ingredientus. |pilkite nedidelj kiekj vandens.
Rekomenduojama uzpildytiindg virs 3% talpos.

Démesio: Reikia laikyti smulkintuvo inda prietaiso darbo metu.

Jjunkite smulkintuva jungikliu, po to pasirinkite norima greitj pasukant.

nei 30 sekundziy. Reikia palaukti 10 minuciy prie$ sekantj prietaiso jjungima.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

Norédami palengvinti valyma - i$ karto po kiekvieno naudojimo nuplaukite visas nuimamas
sul¢iaspaudés dalis, kad pasalinti vis dar Slapias vaisiy ir darzoviy minkstimo liekanas. Po to leiskite
dalims isdziati.

18rinkus visas dalis, iskyrus pagrinda su varikliu, galite plauti vandenyje su indy plovimo skys¢iu.
Dangtelj, sul¢iy kolektoriy, plausienos konteinerj, filtra ir sul¢iy konteinerj galima plautiindaplovéje.
Pagrindas gali bati valomas su $velnia sudrékinta sluoste, po to reikia nuvalyti jj sausai.
Plaudamifiltrg bukite ypatingai atsargus, nes jjgalima lengvai pazeisti.

Jeivaisiy arba darzoviy likuciai filtre uzdzius, gali sukelti filtro mikroskyleliy uzsikimsima ir tokiu badu
sumazinti sul¢iaspaudés produktyvuma.

Smulkintuvo indasgali bati plaunamas su vandeniu irindy plovimo skysciu.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks véimalik
kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

- Seade on ette nahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb ihendada lUiksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vadrtustele.

- Kontrollige, kas koikide seinakontakti Uhendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei tleta kaitsme maksimaalset
koormust.

- Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega iihendatud seadme koguvool ei lleta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist
jaselle taha komistamist.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

- Enne hooldustodde alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see péhjustada isegi surmaga
[6ppevat elektrilooki.
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- Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

- Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kitteelementide véi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fllsiliste ning vaimsete voimetega vdi vastavate
kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed eitohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste méju katte (vihm,
padike, etc.) ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.

- Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tddta korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib péhjustada elektriloogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.
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Mistahes parandustdid on lubatud teostada Gksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tdsist ohtu.

* Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid véi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

- Enne seadme sissellilitamist veenduge, et kdik osad oleks
digesti paigaldatud. Uhendage seade vooluvérku alles peale
kaanele ja turvalukustushoova digesti paigaldamist.

- Peale seadmeigat kasutust kontrollige filtri (3) seisundit.
Kahjustatud filtriga, ndhtavate mérade véi muude
defektidega, seadet kdivitada ei tohi.

- Argeiialgi votke viljaliha mahutit seadme todtamise ajal
valja.

- Arge sisestage sdérmi voi muid riistu etteandjasse. Viljade
edasilikkamiseks kasutage ainult ja eranditult toukurit.

- Vilju tuleb etteandjasse asetada seadme to6tamise ajal.
Etteandjat ei tohi tdita kui seade on valjalilitatud.

- Hoiduge mahlapressi mootori tilekoormamisest. Arge
rakendage tooteid etteandjasse likates Gilemaarast joudu.

- Arge demonteerige mingeid mahlapressi osi kui toitepistik
onvoolupesastlahti thendamata.

- Avage turvalukustushoova alles peale seadme valjalilitamist
ja koikide elementide (filtri) peatumist.

* Mahlapress ei tohi pidevalt tootada kauem kui 3 minutit. Selle
ajamoodudes lilitage mahlapress valja. T6od voib jatkata 30
minuti parast.

- Arge kiivitage seadet paigaldatud kannsegistiga, kui see on
tuhi.

- Arge pange sdrmi ega mistahes koo giriistu segisti kannu, kui
seade on Uhendatud toitevorku.
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- Arge pange segisti kannu kuumi (iile 55°C) vedelikke ega
toiduaineid.

c € Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:
- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskdlas Euroopa direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri-ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohaliku kogumissiisteeminéuetega. Tuleb tegutseda

— vastavalt kohalikele eeskirjadele. Antud toodet ei tohi korvaldada koos olmepriigiga.
Kasutatud toote nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet
keskkonnale jainimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Giksnes hdadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist sdltuva, et
kolme pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolustireeni
(sisekaitsed) ja polletileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud
uuestiringlussevoetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende
lahtivotmist professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja
seadmete utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

N Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
%9 uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TEHNILISED ANDMED

Véimsus: 1200W

Toide: 220-240V~50/60Hz

Maksimaalne pideva to6tamise aeg KB =3min
Minimaalne té6vaheaeg =30min
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1. Téukur 8. Viljaliha mahuti
2. Kaas 9. Mahlanéu

3. Filtri korv 10. Toiteldliti

4. Mahlakoguja 11.  Rootor

5. Turvalukustushoob 12. Segistikann

6. Mootoriga korpus 13.  Kannekaas

7. Poordluliti 14. Kannuavakaas

ENNE ESIMEST KASUTUST

1. Koérvaldage kogu mahlapressija selle osi kaitsev paber, papp ja kile.
2. Puhastage mahlapress kooskélas jaos PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE sisalduvate soovitustega.
3. Enne esimest kasutust on soovitatav kdik mahlapressi osad paigaldada ja lahti votta.

MAHLAPRESSI KOKKUPANEMINE JA LAHTIVOTMINE

1. Paigutage mahlakoguja (4) korpusele (6).

2. Sobitage filtri korv (3) mootori siduri tilekandesse ja veenduge, et see on korralikult sissesurutud
ning mahlakogujasse (4) sobitatud.

3. Asetage kaas (2) mahlakogujale (4).

4. Tostke turvalukustushoovad (5) ja sisestage kaanel (2) asuvatesse négudesse.
Turvalukustushoovad (5) peavad kaanel (2) olema kindlalt paiknevas vertikaalses asendis.

5. Pange mahlandu mahlakogujast (4) jooksva valjavoolu alla.

6. Mahlapressi lahtivotmiseks tegutsege toimingute vastupidises jarjekorras.

KOMPONENTIDE ETTEVALMISTAMINE

Eemaldage viljadest (ploomid, virsikud, kirsid, jms) suured kivid.

Kévad viljad (melonid, ananassid, kurgid, jms) koorige.

Pehme koorega ja suurte seemneteta puu- ja koogiviljadele piisab ainult pesemisest.
Etteandjasse mahtumiseks [6igake koik koogi- ja puuviljad vaiksemateks tiikkideks.

MAHLAPRESSI KASUTAMINE

Kontrollige, kas tilgalukk on enne mahlapressi kdivitamist vabastatud.

Kdivitage mahlapress, asetage puu- ja kddgiviljad etteandjasse ja likake neid aeglaselt tdukuriga.
Kasutage vdaiksemaid kiirusi pehmete ja suuremaid kévade toiduainete segamiseks.

Soovitatud seadistused:

Pehmed puuviljad
Tsitrusviljad
Ananass
Ounadjapirnid
Kévad aedviljad

u b wWwN =

V6ib juhtuda, et vaga kévad puu- voi kdogiviljad pohjustavad mahlapressi aeglustumise voi
peatumise. Sellisel juhul lilitage mahlapress valja ja puhastage filter.

Pehmetest viljadest enama mahla saamiseks andke neid etteandjasse aeglaseltja drge rakendage neid
toukuriga likates Glemddrast joudu.

Lilitage mahlapressi, viljaliha mahuti tihjendamiseks, selle Gletditumise valtimiseks, korraparaselt
vélja.
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KANNSEGISTIKASUTAMINE

Paigaldage segisti kann (12) seadme korpusele, sobitades rootori (11) segisti kannu alumises osas
paiknevale terakomplekti Ghendusele. Lukustage segisti kann korpusele, keerates seda paremale
(paripdeva). Pange kannu koostisosad. Lisage veidi vett. Soovitatav on kannu tditmine koostisosadega
Ule % mahust.

Markus: Seadme to6tamise ajal tuleb segisti kannust kinni hoida.

Kdivitage segistililitiga, seejdrel valige pddrdnupuga pédrlemiskiirus.

Kui koostisained on saavutanud soovitud konsistentsi, liilitage seade vilja. Arge kdivitage seadet
kunagi pikemaks kui 30 sekundiks. Oodake 10 minutit enne seadme uuesti kdivitamist.

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Puhastamise lihtsustamiseks - koheselt peale igat kasutust loputage mahlapressi koik lahtivoetavad
osad puu- ja kodgiviljade viljaliha veel margade jadkide kérvaldamiseks. Seejarel laske osadel kuivada.
Peale lahtivotmist voib koiki osi, peale mootoriga korpuse, pesta ndudepesuvahendiga vees.

Kaas, mahlakoguja, filter ja mahlanéu on pestavad ndudepesumasinas.

Korpuse vdib puhastada kergelt niisutatud lapiga, seejarel tuleb see kuivaks plihkida.

Filtri pesemisel tuleb olla eriti ettevaatlik, seda voib kergesti vigastada.

Kui puu- voi kéogiviljade jaagid jaavad filtrile kuivama, voivad need pohjustada filtri mikroavade
ummistumist ja tulemusena mahlapressi tootlikkuse véhenemise.

Segisti kannu voib pesta néudepesuvahendilisandiga veega.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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